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Bunbriocckuil ynugepcumem

PoAs 513bIKOBOIT 9KOHOMUH B 00Pa30BaHUU CAOBEHCKHX
¢paseorornsmos (B CpaBHEHHH € PYCCKHMH)

Dpa3eoa0ru3Mbl CIIyKar JISHCTBEHHBIM CPEICTBOM JIAKOHU3ALMU PEYH U, CIEH0-
BaTeJIbHO, 9KOHOMUH A3BIKOBBIX CPEICTB. PoNb S3bIKOBOIT SKOHOMHH BO (paseo-
JIOTHH TIPOSIBISIETCS KAK Ha CHHXPOHUYECKOM YPOBHE (BOSHHKHOBEHHE MOAUDU-
Kauuid (pa3eonorn3mMoB, He HAPYLIAIONIMX LEIbHOCTH (pa3eosoru3mMa 1 HOpM
€ro HCIOJIb30BaHMsA), TAK U HA ANAXPOHUYECKOM YPOBHE (3aKPEIULISACH B A3BIKE,
MOM(HUKALNKE MOTYT HPEBPALIATECS B HOBBIC YCTOWYMBBIC BBIPAKECHHS, BKIIIO-
yaroumecs Bo (pazeoraorndeckuii GoHI). DTH MPOLECChl, XOPOLIO N3yYCHHBIC
B PYCCKOM $I3bIKE, HEJOCTaTOYHO MCCJIEIOBAHBI B CIOBCHCKOM. B crarbe pac-
CMaTpPHUBAETCS POJIb A3bIKOBOH SKOHOMUH B 00pa30BaHUH CIOBEHCKUX (pa3eoio-
I'M3MOB Ha ()OHE PYCCKOH (hpa3eosnorny; COnoCTaBIsAIOTCS Pe3yIbTaThl ACHCTBUS
NPUHIIMIA S3bIKOBOM YKOHOMHH, OTMEUAIOTCSl KaK CXOJCTBA, TaK M pasiMyus B
JIBYX CIIaBSIHCKHX SI3bIKaXx.

KuroueBble ciioBa: cioBeHCKas (paseonorus, pycckas (pa3eonorus, mpo-
UCXOKICHUE (PPA3COTOru3MOB, A3bIKOBASI IKOHOMHS, IUTUIICHC, UMIUTUIUTHOCTD.

0.1. ITonsTHe A3bIKOBOM SKOHOMUU B CIIOBEHCKOM SI3bIKO3HAHUU UCIIOJIb-
3yeTcs HeYacTo ¥ B OYEHb Pa3HbIX KOHTEKCTAX: Halp., B UCCIEJOBAHUU CTPa-
Teruid peueBoro akra [Vitez 1999], ynusepOanuszanuu cOCTaBHbIX HAUMEHO-
Banuii [Vidovi¢ Muha 2009, 399], ananuse ceMaHTHUYECKUX HEOJIOTU3MOB
[Zele 2009, 457] u mp. B paboTax 1Mo CIOBEHCKOH (pa3eoIornn Cropaude-
CKHU pacCMaTpHUBaIOTCS SIBJIICHUS, CBA3aHHBIE C IPUHLIUIIOM SI3bIKOBOM 3KOHO-
MUU: Yalle Apyrux K HUM oopainaercs . Kp>KUIIHUK B CBOUX UCCIIEIOBAHU-
AX 1o mpoOiemaM Moxudukanuil ppazeonorndecknx equnun (nanee OE),
HOpPME BO (ppa3eosioTHH, KyJAbTYPOIOTHUSCKUM acTieKTaM (ppa3eooTuH, UX
OTMEUaeT MHOTO ClIeNIaBIINi B o6nacTu aTuMosioruu cioBeHckux OE f1. Ke-
Oep; OJHAKO MX MCCieqoBaHUS He 000OIIEHbI, HE BHIPAOOTAaHBl OCHOBHBIE
cxembl uMIMuupoBanus cinoseHckux OE kak pesynbrara 1edcTBUs IPUH-
Luna s3bIKOBOI 9KOHOMHUU.
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3. KpKHUIIHUK, aHATH3UPYS CIABSIHCKYIO U TePMaHOS3BIYHYIO (hpa3eosio-
THYECKYI0 TEPMHHOJIOTHIO, IPUXOIUT K BBIBOJLY, YTO PA3IIUUHS B HUX 00YCIIOB-
JICHBI XapaKTEPOM SI3BIKOB — SIPKO BBIPAKCHHOH TEHICHIMEH K YHUBEpOaIH-
3allMi B HEMEIIKOM M aHIJIMHACKOM U CKJIOHHOCTBIO K Pa3ieibHOO(OPMIICH-
HOCTH B cnaBstHCKuX si3bikax [Krzisnik 2010, 86], uTo 0cOOEHHO Ba)KHO TpH
W3yYeHUH MHOTOKOMIIOHEHTHBIX SI3BIKOBBIX €IWHHMII. BombInas cTpyKTypHas
OJIM30CTh PYCCKOTO U CIIOBEHCKOTO SI3BIKOB MOYKET OBITH HCIIOJB30BaHA IIPU
UCCIIE0BaHUU OCOOEHHOCTEH CIIOBEHCKOM (hpa3eosloruu B Pa3HBIX OTHOIIE-
HUSX, B TOM YHCJIE U JUIs UCCICIOBAHMS HCTOPHUECKUX H3MEHEHHH B 00/1acTn
¢dpazeonoruu.

B pycckoM s13bIKO3HAHUU YK€ CIIOKWIIACH TPAAULIMS aHAJIN3a JUaXPOHH-
yeckux n3MeHeHuid B OF ¢ ydeToM mpuHIUNA A3BIKOBOM SKOHOMHUU (CM. J1a-
nee). M3yueHne cIOBEHCKUX (Ppa3eoqoru3MOB B 3TOM aCIeKTe, C pUBJeYe-
HHUEM JaHHBIX PYCCKOH (h)pa3eosorn U BBISIBICHUEM OOIINX U CTierudude-
CKHX YepPT ITOTO MPOIECCa B OTACTBHBIX CIABIHCKHUX (PPa3eOTOTUIX, MOKET
CIO0COOCTBOBATH JIyUIIIEMY TOHUMAHHUIO 3aKOHOMEPHOCTEH AUAXPOHHYCCKUX
W3MEHEHHI B CIIOBEHCKOM U — IINPE — CIaBSIHCKOM (hpa3eooruu.

[enp HacTodALIEH CTaTb — PAaCCMOTPETh POJIb IPUHIUIIA SI3bIKOBOH KO-
HOMHH W HEKOTOPBIC €ro MpOSIBICHUS B CIIOBEHCKOH (hpa3eosoruu, o0bsic-
HsttoInue mosiBieHne HOBBIX DFE, ommpasck mpu 3TOM Ha pabOThI PYCCKHX
JUHTBUCTOB U CONIOCTABJISIS TAHHBIE PYCCKON (hpa3eosioTuu CO CIIOBEHCKOM.

0.2. TIpuHIMI 5KOHOMHH ', HAPSIITY CO CTPEMIIEHHEM K PACIIIUPEHHIO SI3bIKO-
BOM CTPYKTYpBI, ABJISIETCS OHUM U3 JIBYX OCHOBHBIX T€HAEHLMH, XapaKTepu-
3yIOIIMX KOMMYHHKALUIO, KOTOpble A. MapTHHe paccMaTpUBall KaK “HoOCTOsH-
HOE MPOTHBOPEUNE MEXKIY MPUCYIIUMHU YEJIOBEKY MOTPEOHOCTSIMU OOIICHUS
1 BBIPKCHUSI 1 €TO CTPEMJICHHEM CBECTH K MUHIMYMY CBOIO YMCTBEHHYIO 1
¢dusnueckyro aesirenbHocTh” [1963, 532—-533]. [TpuHIHMIT A36IKOBOI SKOHOMHUH
SIBIISICTCSL (PAKTOPOM, BIUSIFOIIMM Ha CHHXPOHUYECKHE TIPOIECCH B KOMMYHH-
KaIll{; BMECTE C TEM €ro Pe3yJbTaThl MOTYT 3aKpEIUIAThCS B SI3BIKE B BUJIE
CTaOMITbHBIX SI3BIKOBBIX SIBIICHUH (€IMHMII, KOHCTPYKIIUI U MOJIEIICH ).

B pa3paboTky maHHOM TpoOIeMaTHKK OOJNBIIONW BKJIAJl BHECIH YYCHBIC,
HCCIIEI0BaBIINE JUAXPOHUUECKHE Mpouecchl. A. MapTuHe oObsICHAN Aei-
CTBHEM SI3BIKOBOM SKOHOMMHU (DOHETHUECKHE MU3MEHEHMsS BO (DpaHIly3cKOM
s3pike [Maptune 1960]. A. Tlayns B oTnenbHON miaBe “DKOHOMHUS SI3BIKO-
BBIX cpeAcTB” cBoero Tpyaa “IIpuHIMmnBI uctopuu si3pika” ormedaeT: ‘B
LIEJIOM, OJIHAKO, AJISi SI3BIKOBOM NEATENIbHOCTH XapaKTepHa OIpeleeHHas
TEHACHIUS K OEpEeXIMBOCTH. B COOTBETCTBUM C STON TEHACHIIUEH B SI3bIKE
JUTSL BCEX CITydacB BBIPAOATHIBAIOTCS CIIOCOOBI BBIPAXKEHHSI, KOTOPBIE COAEP-
JKar CTOJIBKO, CKOJIBKO HYKHO JUJIsl HOHUMaHUs. KoJaruecTBO HCIOb3yeMbIX
CPEACTB 3aBUCUT OT CHUTYallUH, PEYEBOrO KOHTEKCTa U OT OOJBILEro WIN
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MEHBIIIETO CXOJICTBA B JYXOBHOM ckiajie roopsanmx’’ [1960, 372]. BaxHo
MOAYEPKHYTH MBICTE A. Ilayms o conmanpHO-KyIbTypHOH 00yCIOBICHHOCTH
NEWCTBHS MPUHIMIIA SKOHOMHH, 94TO MpHoOpeTaeT ocoboe 3HaUCHHE B HC-
CIICIOBAHUSIX (hPa3eOJIOTUH, TCCHEUIIIMM 00pa30M CBSI3AHHOU C KYJIBTYypHOM
CaMOOBITHOCTBIO SI3BIKOBBIX COOOIIECTB.

B pycckom S3pIKO3HAHMM TPHHITAIT SKOHOMUH 00Cy>kaajcs He pa3. Emy
npugasai oonpmoe 3HaueHue M. A. boxysn ne Kyprene. B.A. boropoawir-
KMii YKa3bIBaeT Ha yCJIOBHS €ro pealu3alyy B CUHTAKCHUCE: “TOT WM WHOU
YJIeH MPEUIOKEHHsI OMyCKAeTCs, €CJM OH caM COOOI0 SCEH, MO YCIOBUSAM
pasrosopa” [1935, 218]; A.M. IlemkoBCKUIl KOHKPETU3UPYET 3TO 3aMeda-
Hue: “OnyieHne Toro, 4To JaHO B MBICIIH OOCTaHOBKOW PEUYH WIJIM OOIIHO-
CTBIO MPENBIIYLIEr0 ONbITa FOBOPALINX, COCTABIACT HOPMY JUIS A3bIKA U
OOBSICHSICTCS 3aKOHOM BCEH HaIllel AeATeIbHOCTH, a HE TOJILKO PeYeBOM: 3a-
KOHOM 3KoHOMUH cuir” [1956, 139].

Yarie Bcero o MpUHLUIE SKOHOMHUHM T'OBOPST B CBSI3U C SJUIMIICHCOM U
HUMIUIMKALUEH, MPU KOTOPBIX MPOUCXOAUT COKPALIEHHE KOMIIOHEHTHOIO CO-
CTaBa SI3bIKOBOM €IMHUIIBL. DIIJTUIICUC TIOHUMAETCS KaK “‘HEBBIPAKEHHOCTh
TeX (parMeHTOB MPETIOKECHHUS, 3HAYCHUE KOTOPBIX MOXKET OBITh BOCCTAHOB-
neno n3 konrekcra” [Tecrener 2011]. Hekoropele nccnempoBarTenn, TOBOPS
00 sIuMncHce, BKIIOYAIOT B HETO, HAPSITy ¢ 3¢BIMOM, TaKKe aHa(opu3aImio,
cp. y K. bactyxu: “Onauncuc Belpa)kaeTcsi B ONYIIEHUH 3JIEMEHTA WUJIU B
cnernuduyeckom 3amereHnn (substitution codée), OTHUM U3 BUIOB KOTOPO-
ro siBisieTcst aHadopa” (uut. o [Jlappkunal). JIpyrum pacrpocTpaHeHHBIM
CH0COOOM $I3BIKOBOM DKOHOMUHU SBJISIETCS UMIUTUKALMS (= KOMIIPECCHs], KOH-
JICHCAlIUs, CEMAHTHUYECKOE CIKATHE), TPOSIBIISAIONIASICS HA BCEX YPOBHSIX SI3bI-
Ka; UMIUTAIIUTHOE COJICPIKaHUE SI3BIKOBBIX CIMHHUIL — 3TO TO COJCpIKAHHE,
KOTOpOE NPSAMO HE BOIUIOLIEHO B UX Y3YyaJIbHBIX JIEKCHUECKUX U IPaMMaTh-
YECKUX 3HAYEHHUSAX, HO M3BJIEKAETCA MM MOXKET OBbITh MU3BJIEYEHO MPU €ro
BOCHpUATUM. PazHuLla Mex 1y UMILUIMKALUEN U 3JUIMICUCOM 3aKJII0UacTcs B
TOM, YTO “DIUIMIICUC BOCCTAHABIMBASTCS OJHO3HAYHO, a UMILUTUKAIUS HUMEET
BapuaTHBHYIO HHTEepnperannto” [ApHonsa 1982, 86].

[IpuHLKT SA3BIKOBOM SKOHOMHUH OXBaTHIBAET TAK)KE 00JIACTh (PPa3eoIOruH.
Kak HeoJHOKpaTHO OTMEYaloCh MCCEAOBATEISIMH, OH SIBISIETCS BEAYIIUM
npu popmupoBannu OF kak cpexcta makormsaun peun [Kouetkos 1972,
25], oka3bIBaeT BO3JCHCTBHE HA UX JalibHEHIee (PyHKITMOHUPOBAHHE, KOT/Ia
B pe3yibTare CTPEeMJICHHUS K SI3bIKOBOW SKOHOMHUH (= JOCTHIKEHUIO MaKCH-
MaJbHOTO KOMMYHHUKATUBHOTO 3 PeKTa MUHUMATBHBIMH SI3bIKOBBIMH CpEJI-
crBamu) OE 2mmMnTHPYIOTCS WM MOABEPTAIOTCs KOMIpeccuu. MMrummim-
POBaHHBIE (POPMBI CTAOMITH3UPYIOTCS, CTAHAAPTH3UPYIOTCS H 3aKPEIUITIOTCS
BO (ppazeonormueckoM (HOHIE s3bIKA: “TIEPBOHAYAIBHBIC WHIUBHUIYaTbHbIC
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peueBbie MPOSBICHUS MPUHIIMIIA SKOHOMUHU MOCTETIEHHO «OOKaTBIBAIOTCS
B SI3BIKE, CTAHOBSITCSl yCTOWYNBBIMH, OOIICYTIOTPEONTEITEHBIMU M HOPMHPO-
BaHHbIMU~ [Moxkuenko 1989, 100]. Takum oOpa3om, AeiicTBUE MPHUHIIUIIA
SI3IKOBOM 9KOHOMHUU NPOSABISIETCS KaK HA CHHXPOHUYECKOM, TaK U Ha Jua-
XPOHUYECKOH OCH; €r0 YCJIOBUS — CUTYyaTUBHAs M KYJIbTypHas OOLIHOCTh
KOMMYHHKaHTOB. J{J1s1 micciienoBaHmil B 9TOi 00acTH Ba)KHBI TOHATHS CTa-
OunbHOU MozenH, TpaHchopManuii (BUIOM3MEHEHUH ), CTEPEOTUITH3AIINY.

B pycckom s3bIKO3HaHWM TpOOIIEMaTHKa, CBS3aHHAs C BO3HHUKHOBCHU-
em OF u3 enqunui 6omblieil NpoTsHKEHHOCTH, BO3HUKIA B KoHIE XIX B. B
Tpynax A.A. IloreOHu, BmociieacTBUU pa3padarbiBaiiach b.A. JlapuHbIM,
B.B. BunorpanoseiM, H.M. Ilanckum, B.I1. XKykoBeim, C.I. I'aBpuHbIM,
N.B. A6pamiiem, A.M. babkunbim, J1.C. [TanuHOM 1 1p.

OpnHolt u3 paboT, B KOTOPOIl pa3HbIe CIIOCOOBI UMITIMIUPOBAHUS B pyC-
CKOH1 (ppazeonorny aHATM3UPYIOTCS HAaHOOJIee TTOJTHO, SIBISICTCS ITUPOKO H3-
BecTHas kuura B.M. Mokuenko “Crnassuckas ppaseosnorus” (19801; 19892).
st 0603HaUeHNsI yMEHBIICHNUS YrciIa KomroHneHToB OF, moHnMaeMoro Kak
JIMAXPOHUYECKHI Pe3yabTaT JeHCTBUS MPUHIIUIIA SKOHOMHUH, OH HCIIOJNb3Y-
et TepmuH umnauxayus [1989, 96] m paccmarpuBaeT clieAyomue CiIydau:
1) npeBpaierre 0acHU B MOCIOBUILY, 2) TpaHC(HOPMALIMU MOCIOBHUIIBI BO
(dpazeosorusmM, 3) cxkarrue eTUHHIIBI 00JIbIIero oobema (Oosee mosHoOu hop-
™Mbl OF) B equnMIly MeHbIIEro o0bemMa, BIUIOTh A0 YHUBepOanu3anuu. [Ipen-
JIO)KEHHBIE UM CXEMbI UMILTHIIIPOBAHUS BO (PPa3eoNOTHH MPUMEHUMBI H K
MarepHainy JpyruxX CIaBIHCKUX S3BIKOB.

0.3. Hayuynoe usydenue ¢pazeonorun Hadanoch B Ciosennu B 70—80 rr.
XX B.2Vxe B MEPBOH cTaThe U3 ATON 00JIACTH . Tonopwurny, BBOJS B CJIO-
BEHUCTHKY Ha OCHOBE paboT pycckux (paseonoros (B.B. Bunorpanosa u
H.M. Illanckoro) OCHOBHbIE MOHATHUS (PPA3CONOTUH, YCTAHABINBAS IPYIIIHI
@®E 110 CTeneHN CEMaHTHYECKON CITUTHOCTH KOMIIOHEHTOB U 110 YaCTEPEYHON
(yHKIMH, 3aTPOHYA BOMPOC MOsIBIEHUS] MUHUMaIbHBIX DE M3 MHOrOKOM-
noHeHTHBIX DE, mpuBozIst B mpuMep mapsl: na lepem ‘“HA € TOTO HU C CETO’,
JIOCII. “‘Ha KpacuBOM”, M na vsem lepem ‘T0 xe’, 1OCIH. ““Ha BCEM KPacUBOM;
po navadi ‘00BIYHO; TIO IPUBBIUKE’ U po stari navadi ‘o cTapoil MpUBBIYKE’
[Toporisi¢ 1973/4, 274-275].

B 80-90-x rT. Ha ()oHE YyTOUYHEHHUS] OCHOBHBIX TMOHSATHH B pyciic HOBCH-
HIMX TOCTHXKEHHUW CIIABSHCKOH (ppa3eooruu ¢ MUPOKUM MTPHUBICUECHUEM Pa-
0ot kak venickux (®. Uepmaka), Tak u pycckux ydenbix (H.M. Illanckoro,
B.I1. KykoBa, A. . MonoTkoBa), pa3padaTsiBaINCh BOIPOCH HOPMBIL, TUIIOB
Moudukanuii OE, BBOAUIOCH MOHITHE BHYTPEHHEH (DOPMBI, STUMOJIOTH-
YEeCKOTo 3HaueHHs. B 3To Bpemsi Hayald HaKarIMBaTbCs HAOMIONEHHS HaJl
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HUCTOPHYECKU OOYCIIOBIIEHHBIMU M3MeHeHUsiMi DE, koTopble MOXXHO CBf-
3aTh C JICHCTBHEM 3aKOHA SA3BIKOBOM SKOHOMHH. Tak, B PELEH3UH Ha KHUTY
. MpiueBuk-PanoBuu o xopBarckoit ¢paseonorun O. Kp>KUIIHUK BBICKA-
3BIBACT 3aMEUAHMS O THAXPOHNICCKUX U3MECHEHHAX B clloBeHCKHX DE, mpu-
BOAUT IPUMEPLI yHI/IBep6aHI/ISaHI/II/I TaK Ha3. CJIOBCCHBbIX, WJIH JICKCHUYCCKHUX
¢dpazeonoruzmor (o @. Uepmaky) tuma svojeglav ‘CBOCHPaBHBII’, TOCII.
“cBOETONIOBBIN” «— *delati po svoji glavi ‘mocTynarb CBOEBOJIBHO’, JTOCIL.
“HenaTh 1Mo CBOEH royioBe”, a Takke oTMedaeT peaykiuio (cyxenne) OF kak
TaKyl0 MOTU(UKAIIIO (JOPMBI MOCIOBUIL, TIOTOBOPOK, a(hOPU3MOB, MPU KO-
TOPOI1 TepseTcs peepeHIInaTbHOe 3HAYCHNE NCXOMHON (pasbl, UTO MPUBO-
JUT K U3MEHEHUSIM B CTPYKTYPE UCXOIHBIX BBIPAXKEHUH, DIMMUHUPOBAHUIO
KOHKPETU3UPYIONINX 3HAUYCHHE KOMIIOHEHTOB H IOSBICHHUIO B pe3ylbrare
HoBbIX OF, mpuBozs B kauectse npumepa O tiha voda ‘tuxas Boga’«— Tiha
voda bregove dere ‘Tuxas Boia pBeT Oepera’, IJie COXpaHsAeTCsl iepBast 4acTh
MOCJIOBHIIBI, [IEJIOCTHOE KOHHOTATHBHOE 3HAYE€HHE W TpaMMaTHYecKHe Xa-
pakrepuctuku [Krzisnik 1990, 59—61]. B apyroi padote 3. KpxuIHuk ro-
BopuT 00 yHuBepOanu3anmu OF, npu koTopoit rmaronpHbii kKommoneHT OE
BOMpaeT B ceOs IEOCTHOE 3HAUYCHUE BBIPAKEHUSI, HANp.: mlatiti ‘MONOThH’
«— mlatiti prazno slamo ‘6ontats’, 10CH. “MOJOTUTH MYCTYIO COIOMY”’, PYC.
aHAJIOT MOIOMb S3bIKOM, CP. ipuMep n3 “CrioBapsi CIIOBEHCKOTO si3bIka” (J1a-
nee SSKI): vedno mlati eno in isto “Beuno menet oxHo u To ke’ [1996, 148]
(em. Taxoke [Krzisnik 1994, 58-60]).

MHoro HaOMIOICHNH, CBI3aHHBIX C ACHCTBUEM MPUHIIUIIA SI3bIKOBO KO-
HOMUH (TJIaBHBIM 00pa30M B BHIE HJUIATICHCA), CICIAHO CIIOBEHCKUMH HCCIIe-
noBarensaMu ¢yHkIMoHupoBanusi OE B nutepatype, HaUnHAas ¢ TBOPUCCTBA
npotecTanTckux nucareniedt (XVI B.), B 0COOEHHOCTH e B MPOU3BEICHHSIX
koHma XIX-—mepBoil nonosunsl XX BB., cp. orMeueHHbIe HO. Poiicom mpu-
MepbI trncrca B npose Y. IOpumya: Ker mu ni bilo treba v potu [svojega
obraza] sluziti kruha...“noroMy 4To eMy He HaJ0 OBIJIO B MMOTE [JIMIA CBOE-
ro] 3apabareiBaTh cBOM X107, Strela bozja ga naj [zadene/]!, noci. “00kbs
CTpeJa myTh ero [yaapuT]”, pyc. aHaJIOT pa3pasu e2o epom, u T.11. [Rojs 2008,
183].

He mMeHee Ba)KHBIMH SIBIISIOTCS MHOTOJIETHHE STHMOJIOTHYECKHE HCCIle-
noBanus ciopeHckux OF . Kebepa. B 2003 1. BbImes B ¢BeT MPOOHBIN BbI-
IyCK cJI0Baps cioBeHckol (pazeonorun [Keber 2003], a B 2011 r. — ero xe
“Slovar slovenskih frazemov” [nanee SSF], B koTopom cioBeHckas (pase-
OJIOTHSI BIIEpBBIE MPE/CTABIEHA B OOJBIIOM 00beMe, B XPOHOJIOTHYECKOM,
CTHITUCTHYCCKOM, (DYHKITMOHAIEHOM pa3HO00pa3nu, CHaOXeHa JISKCHKOTpa-
q)H‘IeCKI/IMI/I NnmoMeTaMu U WIIKHOCTPATUBHBIM MAaTCPpUAJIOM U3 Pa3HbIX UCTOY-
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HUKOB — OT JIMTEPATypHBIX TEKCTOB XIX B. 10 COBPEMEHHBIX KOPIIYCHBIX
nmannbiX (pem. [Konicka 2012; Konunkas 2012]). Ctatbu cofepikar Takxke
HUCTOPUKO-ITHMOJIOTUIECKAE KOMMEHTAPUH, IPUIEM B HEKOTOPHIX yKa3bIBa-
eTcsi Ha poJb duuncuca B obpazoBanuu OE nmubo B Buae crnoBapHOH 1O-
METEHI el., 1100 B 00BSICHEHIH POUCXOXKACHIS. MaTeprasl 1 KOMMEHTapHUN
SSF, a Taxxke SSKJ, cOopHHKa CIIOBEHCKHUX ITOCIOBHI M IOTOBOPOK 3. boiiia
(manee EB) u xopmycoB cioBenckoro si3bika Gigafida (manee GF) u Nova
beseda (nanee NB) nmo3BoisioT 0OHAPYKUTH Pa3HbIEC MPOSBICHUS SI3BIKOBOM
OKOHOMHUH NPU BOSHUKHOBCHHHU CJIOBCHCKUX (DE, COIIOCTAaBUTh UX C aHAJIO-
THYHBIMA TIPOIIECCAaMHM, U3YYCHHBIMH B PYCCKOM SI3BIKE, I TAKUM 00pa3zoM
OIIPEICIUTh POJIb MIPUHIIUIIA YKOHOMHHU B CJIOBEHCKOU (DPa3eOIOTHH.

1. Bacust — ¢pazeonoruzm

1.1. IIupoxko m3BectHbI paccyxaenus WM. [ToteOHu o “crymieHun’” GacHU H
MOCJIOBUIIBI B IOTOBOPKY U Jaliee BO (ppa3eosioru3m, 0OBSICHIEMOE TEM, 4TO
“Bce HEOOXOAMMOE ISt OOBSICHEHHS BBIPAXKEHUS, CACTIABIIETOCS IOCIOBH-
1IeH, COAEPIKUTCS Y HAC B MBICTIH U MOXKET OBITh JIETKO BoccTaHOBJIeHO  [I1o-
teOust 1976, 17]. B pycckom si3bike k DE, BO3HUKIIMM Ha OCHOBE OaceH,
OTHOCSITCSI MHOTOUYMCIICHHbIE (PPa3eoIoru3Mbl, CBSI3aHHbIE MPEXKE BCETO C
TBOpuecTBOM WM. A. Kpbutosa: mpuwukun xagpman, demvanosa yxa, a 1apyux
nPOCmMo OMKPbIBAILCA, 3e/1eH BUHO2PAO, 803 U HbIHe MAM U T. . (BCE IPUMEPHI
u3 [CPD]).

1.2. B cnoBenckom si3bike OE, cBsizaHHBIE IO IPOMCXOXKIEHHUIO C OacHs-
MU, UIMEIOT, KaK IPaBUIIO, OOIEEBPONCHCKIE, HEPEAKO aHTUYHBIE UCTOKU U
TTOSIBUJTMCh B CIIOBEHCKOM SI3bIKE, CKOPEE BCETO, YK€ B BHJIE 3aMMCTBOBAHUH,
yacto uHTepHanuonaan3mMoB. Hanp., ®F ena lastovka Se ne prinese pomladi,
pYC. 00na nacmouka eechvl He Oenaem, W ena/prva lastovka, pyc. aHajor
nepeas J1acmoyka, BIIEPBbIE OTMEUEHHbIE B CIIOBEHCKOM si3blke B 1860 I y
[{urane kak 3aMMCTBOBaHHE M3 cepOCKoro sizbika [SSF, 452], sBnstoTcs pe-
3yJABTaTOM CBepThIBaHUs OacHu D3ona; OE medvedja usluga, pyc. anamnor
Meosexncbsl yciyad, OTMEUEHHAs B CIOBEHCKOM SI3bIKE CO BPEMEHH Ioce
BTOPOM MHUPOBOH BOMHBI, IPULILIA B CIOBEHCKUH A3bIK, BEPOATHO, U3 HE-
MenKoro Bdrendienst, 3apuKCUPOBaHHOTO ¢ Hadana XX B. KaK BEPOSTHOE
3aUMCTBOBaHHME M3 ()PAHIy3CKOTO SI3BIKA M CBSI3aHO MO MPOMCXOJCHUIO C
Oacueii Jladhonrena L ours et ['amateur des jardins [SSF, 1017, co ccpuikoit
Ha Kiipper’a]. B nosicuenmsix x takum ®OE 1. KeGep obpaiiaer BHUMaHNE
TaKk)kKe Ha BO3MOXKHOCTH 3aWMCTBOBaHHUSI M3 PYCCKOTO s3bIKa — W3 0aceH
KprutoBa: Hamp., B MOSCHEHNHN K OTMEUEHHOMY ¢ Hadana XX B. napihovati
se kot Zaba [SSF, 1118] ‘00 M3BOPOTIMBOM ueloBeKe’, AOCH. “HaayBaTbCs
Kak xaba”, yuraem o npoucxoxaeanu OF u3 d6acau Penpa nnu Kpsiiosa
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“JIarymka u Box’3. Takum 00pa3oM, 10 OTHOLIEHUIO K CIIOBEHCKOMY SI3bI-
Ky HeJb3s ToBOpHUTH O mosBieHun OE B pesynpTate cBepTHIBaHMA 0acHH,
OJHAKO MO>KHO CTaBUTb BOIIPOC O BPEMEHM 3aMMCTBOBAHUA B CIOBEHCKUI
s3Ik DE, chopmMupoBaBIIIXCS 3THM CHOCOOOM B IpyTUX s3bIKax. OTCyT-
crBue Takux OE B CIIOBEHCKOM S13bIKE OOBSICHSAETCS OTCYTCTBUEM B UCTOPUU
CJIOBEHCKOM JIUTEpaTypsl pa3BUTOTO OACCHHOTO JKaHpa.

Hano cka3arp, 4To 6acHM — HE €IUHCTBEHHBIN BHJ] TEKCTOB, CIIOCOOCTBYIOIIHI
nponsBozactBy OF myrtem ceprhBanus. Kak crymenne Gonee MHMPOKOro KOHTEKCTa
MOT'YT TPAaKTOBAThCSl TAK)KE CUTyaTUBHBIE OMOJICM3MBI, HAIP., HHTEPHAIIMOHAIBHBIC
@E pyc. Hoes kosuee, noyenyii Hyowl u cnos. Noetova barka, Judezev poljub n np.
3neck uHTEpecHO 00paTtuTh BHUMaHKWe Ha OE, oTMeueHHBIE B CIIOBEHCKOM M HEHU3-
BECTHBIE B PYCCKOM SI3bIKE, HAMp., gledati kakor levi razbojnik [SSF, 791] ‘3mo0HO,
MpagHO CMOTPETH’, JOCIH. “CMOTPETh Kak JICBBIH pa30oitHuK”. V3yueHne BpeMeHH
MOSIBJICHUSI TaKUX OHMOJICH3MOB IPEACTABIISCT COOOH 0COOYIO HCCIIEIOBATEIBCKYIO
npobiemy.

2. ITocioBua — ¢pazeosorusm

2.1. B pycckom si3pike npoucxoxaeHne OE u3 mociaoBull — HM3BECTHBIN
(hbakT, oTMeUaeMbIid B JIUTEpaType emie ¢ koHma XIX B. MHOro npumepos
takux OF nmpuBoaurcs B [Mokuenko 1989, 116-118]: conoo ne memrka «—
207100 He MemKd, NUPOICKA He NOOCYHem, XJAONOM NONOH POM <— XJ0NOMm
NOJIOH pOm, a nepexycums Hewezo, 2yoa ne oypa <— 2yba ne 0ypda, si3blK He
Jonama: 3Harom, 4mo 20pbKo, Ymo Ciaoko, cobaxka Ha ceHe <— Kax cobaxa
Ha cene nexcum; a Taxke B [balipamora, Tomummaa 2011, 146-149]: 6aba
€ 803y <— baba c 603y, KOObLIE Necue; PYKU MAPAMb «— 2PA3bI0 USPANb —
PYKU mapamu;, B IPYTHX UCCIEAOBAHUSIX: C MUPY NO HUMKE <— C MUpY No
Humre, 2onomy pyoaxa (sepesxa) [badkun 1964, 27]; menxko niasame <«—
menko naasams, OHo 3adesamsv [DCPS, 386]; uyoeca 6 peuwieme «— uydeca
6 peuteme — Ovlp MHO20, a évliesmb Hekyoa [1lanckuii 1985, 106]; kmo o
umo 2opaso «— Kmo 80 4mo 20paszo, mom mem u npomvluisem (mom @ mo
u uepaem) [CP®, 128] u MH. 1p. Cokpaiarbcs MOXKET JIMOO HHUITHAIIbHAS,
6o $uHAIBHAS YaCTH, XOTS Yallle MPOUCXOJUT OMYIICHHUE BTOPOM 4acTH
u (hpazeonoruzanus NepBoi (CM. MPUBEACHHBIC TIPUMEPHI), UTO CBSI3aHO CO
CTPEMJICHHEM COXPaHUThH “00pa3” MOCIOBHIIBI, HAXOSIIUICS, KaK TIPABHUIIO,
B IIEPBOH YacTH, TOTJa KaK BTOpAst YacTh SIBISIETCS CBOCOOpa3Hoi pactrmd-
poBkoii ee cmbicia [Mokuenko 1989, 117].

B ocnoBe @F MoxeT nexars 1100 (hparMeHT MOCIOBHIBI C COXPAHCHHBI-
MU TPaMMaTHIECKUMH (popMaMu, JINOO0 ee 4acTh — OTPE30K PEUH, B KOTOPOM
(OpPMBI TN MX KOMOWHANNS OTIMIAIOTCS OT ()OPM B FICXOIHOM ITOCIIOBHIIE
[[Manuua 2010, 22]; nepBblii citydail (OOBIYHBIN AIIUIICHUC, 3€BIMa) HILTIO-
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CTPUPYIOT NPUBEICHHBIC BhIIIE IPUMEPBI, BTOPOU CiTy4aid (COOCTBEHHO UM-
TUTHKAIHS) — IPUMED 0eparcamp A3bIK 3d 3y0amu «— eldb Nupozu ¢ cpubami,
a a3vik Oepoicu 3a 3ybamu [baiipamosa, Tomumuaa 2011, 147].

B pycckoit ¢pazeonornn OTMEYAIOTCS CIydaW pPACIalCHUS MTOCIOBHU-
usl Ha e DE, Hanp.: cmpenanviii 6opobeli U Ha MAKUHE He NpoGedeulb «—
CMpensiHo20 60podva Ha MAKUuHe He npogedews [J1. PpUIOB, cO CCHIIKON Ha
E.H. EpmakoBy|; orcypasns 6 nebe M cuHuya 8 pykax <— He Cyau Jicypasis 6
Hebe, a dail cunuyy ¢ pyku [Bbaiipamosa, Tomunnna 2011, 148] u np.

2.2.1. Cxarue nocnoBull B0 OF M3BECTHO Takke CIOBEHCKOMY S3BIKY,
IJe OTMEYAIOTCS KaK YK€ yCTOSABIIUECS PE3yNbTaThbl, TaKk U aKTUBHOE (Hop-
MHUPOBaHHME HOBBIX BBIPAKEHHIA. DTH MPOIIECCHI MOKHO MPOCIEANTD Ha TIPHU-
Mepax u3 GF, orpaxaromux cranuu nosieieHus: ciopeHckoid OF kovaceva
kobila [SSF, 349] ‘00 OTCYTCTBHM Yy MPOM3BOIMUTEIIS/U3TOTOBUTENS TIPO-
JIyKTOB €T0 JNeATEeIbHOCTH , JIOCI. “Jomanb Ky3Hena” <«— Kovaceva kobila
Jje vedno bosa, nocn. “nomanas Ky3Hena Bcerna 06e3 MOIKOB”, pyc. aHAJoOT
canodcnux bes canoe:

(0) Mcxomuast popma NOCIOBHIIBL:

Pravijo, da je kovaceva kobila vedno bosa. Povem vam, da tudi sama bolj skrbim

za druge kot zase., nocin.: “I'oBOpAT, 4TO JOIIanh Ky3Hella Bcerna 0e3 MOIKOB.
Ckaxy BaMm, 4TO U 51 OOJbIle 3a004yCh O APYTHX, yeM o cede”; In kot pravi star

pregovor, da je kovaceva kobila vedno bosa, Cesare Paciotti v svojem ustvarjanju

najbolj redko pomisli nase., nocin.: “U, xakx TOBOPUT cTapast MOCIOBUIIA, YTO JIO-

ajb Ky3Hena Bcerna 6e3 noakos, Ilesape ITaunoTTu B cBOEM TBOPUYECTBE peke
BCEro AymaeT o cebe.”

(1) CobGeceOHMKY/UMTATEIIO TIpEIaraeTcsl JT0cKa3arh, JOMOJIHHUTH II0-
CJIOBHUILYy Ha OCHOBE CBOEH OOLIEKYIbTYPHOU KOMIIETSHIINH:
Je zZe tako, da je kovaceva kobila..., nocn.:“Tak yx ecTb, 4TO JOIIanb Ky3He-
ma...”. <..> prej nismo vedeli, za Zanove nacrte pa sploh ne. Saj veste, kovaceva
kobila..., moci.: “ <..> Mbl paHbllle He 3HAIH, a O IIaHax JKaxa BooOiie He J10-
raJibIBaJIMCh. Bbl )ke 3HaeTe, jo1aap Ky3Hena...”.

(2) IocnoBuIa peayupyeTcs 10 COXpaHEHHs OMOPHOTo 00pasa, 00 M-
[UTMLIATHOCTH FTOBOPUT YKa3aTelIbHOE MECTOUMEHHUE fisi “TOT’; MOCIIO-
BUILIA BBOAUTCA “HaMeKaTesIbHO %

Po tisti_ o kovacevi kobili je Racunsko sodisce celo v ministrstvu za finance

pri pregledu racunovodskega sistema in notranjih kontrol poslovanja v letu
1995 ugotovilo, da so bili pomanjkljivi, kar povecuje tveganje, da podatki v
racunovodskih izkazih in porocilih ne bodo pravilno izkazani., nocn.: “Ilo Toi
<HOCJIOBHUIIE> O JOUIAAN Ky3Hena, DKOHOMHUYECKHH CyJl Jlake B MHUHHCTEPCTBE
(MHAHCOB NPY PEBU3HU OYXTranTepCKONH CHCTEMBl U BHYTPEHHETO KOHTPOJIS Jie-
ATENBHOCTH B 1995 I BBISBHJI HEOCTATKH, H3-3a YETO YBEIMYUBACTCS PUCK, YTO
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JIaHHBIC B OyXraJTepCKUX CIpaBKax M OTYETaX yKa3aHbl HerpaBuiibHO.”; Tista o
kovacevi kobili torej drzi tudi pri Telekomu <..>, mocn.: “Orta <moclIoBHIIa> O

JoIIaayu Ky3Hela BepHa U B OTHomIeHHH Tenekoma <...>”.

(3) Cnenyromuii aTarm — peayKIus OCIOBHUITHI IO HOMHHATHBHOTO si/ipa
C OJIHOBPEMECHHBIM BBEJICHHEM COI03a k0! ‘Kak’ (aresuisins K HMero-
HIEeMYCsl B TAMATH KOMMYHHUKAHTA IMOJTHOMY BapHaHTy MOCJIOBUIIBI) U
MepeBo/ia B TPYIITY CPaBHUTEIBLHBIX 000POTOB:

Knjiznicarka bo ugotovila, da je izposodila prav vse pesnikove knjige in da je
zdaj res kot kovaceva kobila, saj je ravno ona tista, ki si pred vecerom ne more

osveziti spomina., noci.: “bubimorexaps 0OHapYKUT, UTO BEIjajia YUTATESIISIM BCE
JI0 OJIHOI KHUTH I109Ta M ceiuyac OHA KaK JOIIaJb Ky3HEId, BeIb HMEHHO OHa
OKazaJlach TOM, KOTOpast repe]| <IMOATHYECKHM> BEYePOM HE MOXKET OCBEXHTH B
MaMsITH <CTUXH 1103Ta>".

(4) 3aBepwiaromuii 3Tann — MnosiBeHMe HoMUHATUBHOM ®E kovaceva
kobila®, B xoTopoii, kak 1 Bo Bcex OF momo0HO# CTPYKTYpbl, MOTYT
MEHSITHCS MTAICKHBIE (POPMBI:

Birdovo mostvo ni kovaceva kobila, saj je dobilo vierajsnji derbi vzhodne
konference proti Orlandu prav zaradi natancnega kaznovanja nasprotnikovih
osebnih napak, nocn.: “Komanma bupna He Jiomans Ky3Hella, Beb OHA BbI-
Wrpaja BO BYEPAIIHUX COPEBHOBAHUSIX BOCTOYHON KoH(epeHumuu mpotuB Op-

JaH/a Kak pa3 Grarogapsi TOYHOMY MITPah)OBAHUIO JIMYHBIX OMIMOOK MPOTHBHH-
Ka”; Preprican sem, da Ce agencija za odnose z javnostmi nima ustvarjalnega
potenciala in zanimivih zamisli, potem ni dobra agencija. In Ce si Ze za svoje
narocnike izmisljujemo vedno nova in nova poslovna darila, zakaj ne bi enkrat za
spremembo naredili nekaj posebnega tudi za kovacevo kobilo, torej naso agencijo,
nocit.: “SI yBepeH, YTO €CJIM y areHTCTBA 110 CBA3SIM C OOIIECTBEHHOCTHIO HET

TBOPYECKOIO IMOTCHIUAIa U UHTECPECHBIX PII[eﬁ, TO 3TO IUIOXO0€ are’TcTBo. M ecnm
MbI BCE€ BPEMS BBIIYMbBIBAEM TSI CBOUX 3aKa34YHMKOB BCE HOBBIC U HOBBIC JICJIOBBIC
noJgapkKu, nmouemy OBl OHAXKJbI JJIs pa3HOO6pa3I/If{ HEC caciiaTb lITO-HI/I6yI[b JJISA
Jomaay Ky3Hena, To €CTh Halllero areHTcTBa”.

2.2.2. K yxe ycrosBIIMMCS B CIOBEHCKOH (Ppa3eosioTHH OTHOCSTCA
YIIOMHHABILIEECS BBIE BhIPAXEHUE fiha voda® ‘Tuxuii 4enoBex’, “Tuxas
Bona”) «<— Tiha voda bregove dere, nocn. “Tuxast BoJa oaMbIBaeT Oepera”,
PYC. aHAJIOT 8 Mmuxom omyme uepmu 800AMCS; garjava oved, pyc. aHaJIOT
napwueas osya <— Ena garjeva ovca vso ¢redo oskruni [EB, 122] “onna
napimBasi oBa Bee ctano ucnoptut’’; velika riba [SSF, 809] ‘BaxkHoe JtHI110°,
JloCIL. “Oouibiiiasi peiba”, pyc. aHanor oonvuias nmuya <— Velike ribe male zro
“OosbIIve PHIOBI MaJIBIX KPYT; po toci zvoniti [SSF, 976] ‘ciaumkom mo3-
HO Ha4arh JEHCTBOBATH’, IOCH. “3BOHUTH MOCHE I'PO3bl” «— Po toci zvoniti
Jje prepozno, “Tiocie TPO3bl 3BOHUTH CIIHIIKOM TMO3/IHO”, PyC. aHAJIOT Hocjie
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Opaxu Kynaxkamu ne mauiym, zena hlace nosi [SSF, 1129] ‘o xomannyromei
B CEMbE JKEeHE’, JIOCI. “JKeHa HOCHT ITaHbl” «— Kjer Zena hlace nosi, moz
redko dobro kosi “rae jxeHa HOCUT INTaHBI, TAaM MY PEIKO XOPOIIO KOCHT
(cm. B [Krzi$nik 2008a, 34] o cnenyrowieit craauu penykuuu nositi hlace «—
Zena/ona hlace nosi). Cnosenckne @E MOTYT BO3ZHUKHYTH P 3aKPETIIICHUH
B SI3BIKC PEAYKINH KaK (PMHATBHBIX, TAK U MHUIIUAIBHBIX WIIH MEIUATIBHBIX
KOMITOHCHTOB, OJTHAKO, KaK M B pycckux OF, darmie omyckaercst (GpHHAIb, CM.
MPUMEPBL.

ITpuBenennyro BoIme cxemy npeodpaszoBanuii ®F nmox aelicTBueM npuH-
[UTa S3BIKOBOM SKOHOMHH TIOATBEPXKIAIOT cpaBHUTENbHBIE DE, Hamp.: kot
slepa kura [zrno] ‘Hayran, 0e3myMHO’, JHOCH. “Kak cliernas Kypuia [3ep-
HO|” «— Tudi slepa kura zrno najde [SSF, 439] “u cnenas kypuua 3epHO Haii-
ner”.

B croBeHckoM s3BIKE, KaK U B PYCCKOM, IPH CKaTHH MOTYT IPOUCXO-
IUTH Takoke Ooree IIyOOoKUe MpeoOpa30BaHsI TOCIOBHUIIB, BRIPaYKAIOIIHECS
B COKpAIlICHHH KOMIIOHEHTOB U M3MCHECHHH TPaMMAaTHUCCKUX (GopM, Harp.:
tuliti z volkovi [SSF, 1051] ‘BBIHYXI€HHO IPHHUMATH 00pa3 )KU3HH (0OBIYHO
MIPEOCYANTEIBHBIN) OKPY)KAIOMINX’, IOCIL. “BBITh ¢ BOIKaMu” «— Kdor se z
volkovi druzi, mora z njimi tuliti [EB, 117] “kto ¢ Boiikamu o0Iaercs, 101-
JKCH C HUMH BBITH”, PyC. aHAJIOT € BOJIKAMU JICUNb, NO-BONYbU GblMb, imeti
pod palcem ‘uMeTh AEHBIH, OBITH OOTAaTBIM’, IOCH. “UMETbH MOJ OOJNBLINM
naneiieM” «— Kdor ima pod palcem gros, ta je moz [SSF, 657] “y koro moj
OOJIBIINM ITAJTBIIEM IPOIII, TOT <HACTOSIIMIA> My>KunHa'’; ne gledati v zobe ‘He
oOpariaTh BHUMaHUS Ha HEOCTATKU CIIy4allHOTO mogapka’ «<— Podarjenemu
konju se ne gleda v zobe [SSF, 1106], pyc. oaperomy koHto 6 3061 He cMO-
mpsm.

B crnoBeHcKOM Marepuane He 00Hapy)KEHO PACIICIIICHHUS TTOCIOBHIBI HA
nBe OF; eIMHCTBEHHBIM MPUMEPOM MOXKHO CUHMTATh GopMyity oko za oko,
zob za zob, pyc. aHanor oxo 3a oxo, 3y6 3a 3y0. [lopsnok cienoBaHus nap B
CIIOBCHCKOM BBIP@KEHUH BAPBUPYETCS, H YACTOTHOCTH 00OMX BApHAHTOB JI0-
BoJIbHO BbIcOKa: GF jiist oko za oko, zob za zob naer 89 npumepos, st zob
za zob, oko za oko — 53 npumepa. B SSF npuBoautcs 18e ceMaHTUYECKH
paBHoueHHble DE — 0ko za oko [633] u zob za zob [1110], ipu 3TOM He-
BO3MOKHO CKa3aTh, PE3YABTAaTOM PEAYKIINH KaKOH 9acTH (MHUIIHATHHOHN WIIN
(UHATHHO) OHH SIBISTIOTCSL.

2.3. CormocraBneHue pycckux u cioBeHCKUX OF, sBIsromuxcs pesyib-
TATOM CXKATHs MOCJIOBHII, MOKA3bIBACT, YTO CAMBIH PacCIpOCTPAHCHHBIH THIT
UMIDUIMKAUA B 000WX S3bIKaX — COXpaHEHHE MEePBOIl YacTH MOCIOBHIBI C
OTCEUYCHHEM BTOPOM €€ YacTH, 9TO OOBSICHSICTCS ABYMsSI MPUINHAMIE: C OTHOU
CTOPOHBI, “‘HAMEKATEIBHBIM XapaKTepOM JCHCTBHS MPUHIMUIA S3BIKOBOU
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OKOHOMHHU (Haqano TMOCJIOBUIIBI BbI3BIBACT B MaMATH KOMMYHUKAHTa — WiIC-
Ha JIaHHOTO KYJIBTYPHOTO cOOO0IIecTBa ee MoiHy Gopmy, cp. y b.A. Jlapuna
o “curHanbHOM (pparmente” [1977, 141]), ¢ Apyroii CTOPOHBI, CTPEMIICHUEM
nepeziath 00pa3 Kak caMylo BaXKHYIO 4acTh IOCIIOBHIIBI, COZICPIKAIIyIOCs B Ha-
yajie. [Tamarte o LEJIOCTHOM SA3bIKOBOM BBIPAKCHUUN MOKET UCUC3HYTH JJOBOJIb-
HO OBICTPO IO BIMSHUEM Pa3HbIX (aKTOPOB, CPEIH KOTOPBIX BaYKHOE MECTO
3aHUMAET CTEPEOTUIIN3ALIS TUTUIITUPOBAHHOIO BbIpakeHHs. Bo3HUKIIas oj
JIeHCTBUEM 3aKOHA O s3bIKOBOI 3koHOMuM DE, abcTparupyscs ot 6oee KoH-
KPETHOTO COAEPKAHMUS, 3aKII0UEHHOTO B MIOCTIOBHIIE, CTAHOBUTCSI eMKOI1 (hop-
MYJIOM IIPOLIECCOB U ABIEHUM BHESI3BIKOBOH 1€HICTBUTEIBHOCTH.

3. ®pazeosnorusm 60/1bIIeH NPOTAKEHHOCTH —
¢pazeosiorn3m MeHb1ICH NPOTAKEHHOCTH

3.1. B pycckoii ¢pazeosioruu cpenn nporeccoB cBeprhiBanusi OE B BbIpa-
JKCHUSI MEHBIIIETO 00BeMa MOYKHO BBIICIUTH JIBA THIA: 1) yMEHBIICHUE 00b-
ema, T. €. JJMHeHHO! npoTshkeHHocTH DE 6e3 HapylIeHus: CHHTaKCHYECKUX
CBsI3eH MEXIy KOMIIOHEHTaMH; 2) ymeHblieHue oorema OF ¢ Hapymennem
CHHTaKCHYECKHX CBS3€il B KOHCTPYKITHH.

3.1.1. Ummmunuposanue OF ¢ mOMOMIBIO COKpAIICHUST YUCIa KOMIIO-
HeHTOB ucxonHoii PF mogoOHO CBEPTHIBAaHHMIO MOCIOBHIL, HO OTINYAETCS
Oonbiieit popManTbHOCTHIO MPEOOPA30BaHMIA; YACTO OTMEYAETCS 3aTeMHe-
HHUE BHyTpeHHEH (HOPMBI U yTpaTa IepBOHAYATHFHON MOTHBHUPOBKH MPH CO-
xpaneHnn oOmel cemantuku [Moxuenko 1989, 120]; mpu cBepThIBaHUU
OF omnyckarorcsi MeHee 00pa3HbIe U SKCIPECCUBHBIE KOMIIOHEHTHI, HEPEAKO
HOCSIIUE MOSICHUTENLHBINA WU TOTIOMHSIONIMNA XapaKTep, HAIIP.: IbIKA He 65~
JHcem «— A3ZbIK AbIKA He 859ICem; He N0 KAPMAHY <— 00p020 He N0 KAPMAHY;
K CIOBY <— CKA3amb K CLO8Y; pa30ums 6 nyx <— pazoums 6 nyx u npax, Kax
PYKOUL <— Kak pyKoul cHano u 1p. [Tam xke, 121]. [Ipumepsl OKa3bIBAIOT, YTO
JIOBOJILHO YaCTO PEAYLHPYETCs MepBast 4aCTh, XOTS IUTUIICUC MTOSICHUTEIb-
HOTO HJIM PAaCIpPOCTPAHSIONIET0 KOMIIOHEHTa BO3MOKEH B JIF000i1 yacti OE.

3.1.2. B cioBenckoM si3bike nosieienue OE kak pesyasrara COKpalieHUs
OFE pacimmpeHHOro cocTaBa OCYIIECTBISIETCS MOXOKUM o0pa3oMm. Kak u B
PYCCKOM $I3bIKE, OOBIYHO JUTUITHPYIOTCS MOSICHUTEIIbHBIC KOMITOHEHTBI, 4TO
MOJYKET BECTH K 3aTeMHEHHIO BHyTpeHHer dhopmbl OF, Hamnp.: posipati se s
pepelom, nocn. “miockInark cedst MerIoM”’, pyc. aHAJIOT HOCHINAMb CE0I0 20-
108y nenniom «— posipati si glavo s pepelom [SSF, 673], nocin. “noceinarh
CBOIO TOJIOBY Tieryiom”; biti pod pepelom ‘CylmecTBOBaTh B CKPBHITOM BHJIE,
HEe 00HapYyXMBasCh’, TOCH. “OBITh MOJ MeIIoM” «— *biti kot Zerjavica pod
pepelom [SSF, 673]7 ‘1o xe’, 10CH. “OBbITh KaK YU o TermioM”; kot bi
trenil ‘B MTHOBEHHE OKa’ , IOCH. “Kak OynTo MUTHYN «— kot bi trenil z ocmi
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[SSF, 988] ‘to xe’, mocn. “kak OyaTo MUTHYN mia3amu’. MHOTAA KOMIIO-
HEHT — Ba)KHasi COCTaBHAS YaCTh BHYTPCHHEH (POPMBI yTPAUHBACTCS B CBSA3U
¢ yTparoi ieHorara: Tak, nossiuenue OF gledati kot cuk ‘obwxenHo, cepan-
TO CMOTPETH’, IOCIL. “CMOTpeTh Kak ¢puinH”, oobscHseTcs 5. Kebepom kak
AILTUTICUC OXOTHUYBETO 10 ipoucxoxaeanto OF gledati kot cuk na palici ‘To
Ke’, I0CH. “CMOTpeTh Kak (GUITMH Ha Taiike”: (PUITMHA Ha OXOTE IPUBSI3bIBAIIN
K nanke B kauectBe npumanku [SSF, 143]. MoxHO 3aMeTuTh, 4To 1 03 yTpa-
geHHOro koMnoHeHTa DF sBisieTcst TOBOIBHO Mpo3padHoi (y ¢rrHa u3-3a
CTPOCHUS TOJIOBBI BCETIAa CEPANTHIIN BUM), XOTS BHYTPEHHSSA (hopMa MEHSET-
cs. B apyrux ciydasix ycrpanserca MOoTUBHpYOU OF KOMIOHEHT, Oy~
YHUBIIMN CETOMHS NPyTHe KOHHOTauu: B ucxogHoM it OF ne priplavati po
Juhi BeIpaxxeHuu ne priplavati po prezgani juhi [SSF, 311] ‘ObITh yMHBIM,
€000pa3TeNbHBIM , IOCI. ““He MPHIUIBITH M0 MepexokeHon noxiedke” (pyc.
AHAJIOT He JIbIKOM Wium) COICPIKUTCS COUeTaHUe prezgana juha ‘moxieOka
OTIPENICTICHHOTO BHA’, KOTOpAask METOHHNMHYECKH YKa3bIBAECT HA NPOCTOTY,
0E3BICKYCHOCTb, HEMPUTA3ATEIBHOCTh: ATy OBICTPYIO MO TPUTOTOBICHUIO
MOXJIEOKY TOTOBSIT U3 MACCHPOBAHHOW MYKH, B KOTOPYIO T00aBIseTCs BOJA,
3aTeM e€ KHUITIT C IPUIpPaBaMU U BOMBAIOT SHIIO0; cefUac Takylo IMoxJied-
Ky PEKOMEHAYIOT B Ka4eCTBE OM0/1a 30pOBOI MUIIH. Y TpaTa BaXKHOTO ISt
(dopMupoBaHus 00pa3a KOMIIOHEHTa He MeHseT obero 3HaucHus OF, HO
JienaeT BeIpakeHne 0ojiee 3araJouHbIM U II03TOMY OOJee SKCIPECCHBHBIM
(cp. ¢ mpuBonuMBIM B.M. MOKHEHKO MapagoKCaIbHBIM IPUMEPOM 00J1acT-
Horo ®F 0o orcusnu ‘10 cMepTH’, BOSHUKIIIETO B pe3ynbTrare penykiun OF
00 epobosoti acusnu [1989, 120-121]).

®DopmanbHble BUJOU3MEHEHHS OTMEYAIOTCS B BO3HUKIIIUX IIPU CBEPTHIBA-
Hun TaronbHeix OF B HOMHHATHUBHBIC, HAIP., B BBIMICTIPUBEACHHOM voda
na mlin [SSF, 1054] ‘Ob1Th Ha pyKy KoMy «— speljati vodo na svoj mlin ‘1uTh
BOJly Ha CBOIO MEJBHHUILY , a TaKxKe srsenje gnezdo ‘omacHoe, HEMPUSITHOE
MeCTO’, TOCJI. “THE3/10 MIepPITHEH’, pyC. aHAIOT OCUHOe 2He300 «— dregniti v
srsenje gnezdo [SSF 232-233], nocin. “cyHyTh NajKy B THE3JI0 HIEpIIHEH”,
PYC. QaHAJIOT pa360pOWUMb OCUHOE 2HE300.

IIpu ycrpanennn xkoMnoHeHTOB ucxonHoi DE BbeIpakeHHE CTaHOBUT-
cs1 Oonee aOCTpaKTHBIM, a €ro 3HadeHHe Ooiee 00oOIIeHHBIM. [IprMepom
MOXET CIYXHTb bob ob steno, noci. “600 B CTeHYy”, pyC. aHAJIOT 20poX 6
cmenky <— bob ob steno metati, noci. “600 B CTeHy MeTaTh”, TJI€ UCXOIHOE
BBIPaKCHNE Ha OCHOBAHUH IIPHMEPOB OMPEIEISISTCS KaK ‘HarpacHo, 0e3pe-
3yJABTaTHO TOBOPUTH, TpuKasbiBaTh U noa.” ([Konumkas 2012, 82]; B [SSF,
86] nmpuBOANTCS IPyroe 3HAYCHHE: ‘HATIPACHO TPYAUTHCS ), TOT/IA KaK pemy-
nupoBanHas OE umMeeT Ooliee MUPOKOE 3HAUCHUE ‘O HAMIPACHBIX YCHIIUAX B
KaKoOM-JI. JIeJie’, Hamp.:
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Sami so najemali strokovnjake z nazivi mag., univ. dipl. ekonomist... Ko so mi dali
prav, naenkrat niso bili ve¢ ,kompetentni’. Sama sem jim nosila listine o mozevi placi,
dokazila, da v njegovem podjetjiu niso odpustili niti enega delovodja. Nosila sem
racune, celo taksne, koliko stanejo kontaktne lece za otroka, koliko Solske potrebscine,
koliko Sportni treningi. Vse je bilo bob ob steno (GF). “Mbl caMu HAHUMAJIH CIIEIH-
QJIMCTOB CO CTEMEHSMHU Mar., JUIUIOMHPOBAHHBIA YKOHOMHUCT... Kak TOIBKO OHU CO
MHO# COTIACHITHCH, TYT JK€ TEPECTaan ObITh «KOMIICTEHTHBIMU». 51 caMa MM HOCH-
J1a IOKYMEHTBI C JJAHHBIMH O 3apIUIaTe MyKa, CIIPaBKH, YTO Ha €ro MPEeIIPUTHH HE
YBOJIMJIM HU OJJHOTO Jiesionpou3BoauTesst. Hocnna cuera, naxe Takue, CKOJIBKO CTOST
KOHTAKTHBIC JINH3bI JUIsl peOCHKA, CKOJIbKO — IIKOJIbHBIC TIPUHA/IIC)KHOCTH, CKOIIBKO
CTIIOPTUBHBIE TPEHUPOBKU. Bee Ob110 HammpacHo™.

Kak B pycckoMm sI3bIKe, B CIIOBEHCKOM BO3MOXKHO TosiBiieHHE nByX OF B
pe3yibTare LTUITUPOBAHUS JTHO0 TIepBoi, 1100 BTOpOoit yactu ®OE, Hamp.:
iti rakom zvizgat [SSF, 446], nocn. “uatu cBUCTETh pakam’, U iti Zabam gost
[Tam xe, 1118], mnocn. “uarm urpars xxabam” «— iti rakom zvizgat in Zabam
gost ‘mponacts, ymepeTh’d; BHOBb BosHuKIIME DE COXPaHAIOT LENOCTHOE
3HAYEHUE MCXOJHOTO BBIPAKEHHS, HO MEXIY COOOH KOHKYPUPYIOT: BTOpOE
BBIpOKCHHE B COBPEMEHHOM s3bIKe BeTpedaercs: peako (GF maer mymeBoit
pe3ynbTar), u3 npuBoauMbIX B SSF mpumepoB caMblil HOBBIH OTHOCHUTCS K
1969 r. (I. Bratko, “Dekletov dnevnik™), cneayrommii npumep — u3 CJIOBEH-
ckoro niepeBosia 1949 r. xopBaTckoro pomaHa 0 KpeCThsIHCKOM xu3HN XIX B.;
Jpyrue npuMepsl oTHocsTCs K 1923 1 m 1921 1, uro eme pa3 moarsepkaaet
OOJBIIYIO PACTIPOCTPAHEHHOCTh YCEUCHHUS IEPBOM YaCTH BBIPAKEHHUS.

3.2.1. XapakTepHBIM TSI PYCCKOH (hpa3eooTHH SBISETCS TAKOE CBOpa-
YUBAaHUE MHOTOKOMITIOHEHTHONW DE, mpu KOTOpOM MMILTUIIUPYIOTCS JOTIOI-
HeHUs (CYIIECTBUTEIbHBIE), & ONMPEISNIAIONINE UX TpUIararelbHble U Me-
CTOMMEHHS COXPAHSIOTCS M CYOCTAaHTUBUPYIOTCS, HAIP.: Opamsb cgoe, 6e30
scaxux, cmompems 6 oba [Mokuenko 1989, 121]; yzuamo 6cio noonocom-
HYI0, RYCKAMbCsL 80 6Ce MAICKUE, KPULAMDb B0 6CI0 UBAHOBCKYIO, NPOKAMUMb
Ha 60POHBIX, OMNPABUMbCS HA OBOKOBYIO, examb Ha 0oeux U T. 1. [TaM Ke,
103]. OmymeHHbIi KOMIIOHEHT WHOT/IA JIETKO BOCCTAHABIIMBAETCS 110 JIEKCH-
YECKOMY OKPYKCHHUIO, HAlp., KOMIIOHEHT 21a3a B cmompems 6 oba. B npy-
THX CIydYasx, Ipu HempospauHoil hopme PE, KOMIIOHEHT BOCCTaHABIUBA-
€TCs B XO/IC HCTOPUKO-ITHMOJIOTHICCKOTO aHaN3a M HE BBI3BIBACT CIIOPOB,
Hanp., B OE nyckamuvcsa 60 6ce masickue IPEeAIONaracTcs JUIUICHC JIEKCEMBbI
konokona’ [CP®, 579]). Horna, B CUITy HEAOCTATKA HCTOPUYECKHUX JAHHBIX,
BBIJIBUTACTCSI HECKOJIBKO BepCHil: Hamp., B0 DE xpuuame 6o 6cio usarnosckyio
(hpazeonoru mpeAnoNararoT Npomnyck ogHod u3 Tpéx dopm: 1) naowaods,
2) ynuyy, 3) cuny, mousv [CPD, 223-225].

3.2.2. JIns ciioBeHCKOM (hpa3eonoruy Takke XapakTepHO OIyCKaHHE CyO-
CTaHTHBAa B MHOTOKOMIIOHeHTHBIX OF, Hanp.: pogledati z belim ‘mocMoTpeTh
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nmoOeJIeBIIMMH TJIa3aMu’, AOCH. “TIOCMOTpETh OebIM”, ne reci ne bele ne
¢rne ‘mpoMoirdarh’, J0Ci. “He MPOWU3HECTH HU OeJoW, HU YepHOU”, pozreti
marsikatero grenko ‘Monm4a BBICIyIIaTh OOWJHBIE CJIOBA’, JAOCI. “TIPOIJIO-
THUTh MHOTO TOPBKUX”, ne v peto ne v Sesto ‘0e3pasiaudHo’, 10CH. “HHU B TIsl-
TOe, HU B 1IecToe”, strela z jasnega ‘“HEOKUAAHHO, BHE3AIMHO , TOCI. “MOJ-
HUS ¢ SICHOTO”; huda/ tenka/slaba/tesna prede komu ‘“HaxOIUTHCS B TIKEITBIX
KU3HEHHBIX OOCTOSTENBCTBAX , OCI. “‘3IIas/TOHKas/TUIOXast/TecHast MPsIeT
KoMy”, zaradi lepSega ‘s IpoGOpPMBI’, TOCI. “paju Jaydinero” u ap. (Bce
npumeps! u3 SSF).

Tak ke, KaKk B PyCCKOM SI3bIKE, YCTAaHOBUTH IPOITYIICHHOE CYIIECTBU-
TEJIbHOE B HEKOTOPBIX CIy4ax JOBOJILHO JIETKO, €CIIU 3TO MOJICKA3bIBACTCS
CEMAHTHKON OKDYKAaIOIIUX JIEKCEM, HaIp., B pogledati z belim [SSF, 62]!0
BOCCTaHABJIMBACTCS JieKceMa oko ‘Iia3’, 4To MOATBEPIKIAIOT KOPITYCHBIC
JTaHHBIE, OTHOCSIINECS K pa3HbIM MepuoaaM, Hamp.: Ali je bil res z belim
ocesom pogledal skozi spranjo mojega srca? (NB) “JlelicTBUTENBHO JIU OH
MTOCMOTpEN MOOENIEeBIINMY TTIa3aMU CKBO3b MIeNb B Moe cepare? ” (1912 1);
Zamenjala sem noc za dan, podnevi sem spala in kdaj pa kdaj grdo pogledala
z belim ocesom (GF) “Sl nepenyrana ieHb U HOYb, JIHEM CHAJIa U BPEMS OT
BpeMeHH cMoTpena nobeneBmumu razamu’ (2005 r).

JlocTaro4HO JIETKO BOCCTAHABIMBACTCS MO0 KOHTEKCTHOMY OKPYKCHHUIO
nexcema beseda ‘cnoBo’ Bo OF ne reci ne bele ne ¢rne [SSF, 62] (cp. npu-
BouMble KebepoM crna beseda “aeproe ciioBo”, bela beseda “Genoe cno-
B0”!1). Ta e nexcema onyuiena, Buaumo, u 8 ®F poZreti marsikatero grenko
[SSF, 245]. 5. Kebep momyckaer aBe BO3MOXKHOCTH TpoucxoxaeHuss OE:
u3 pozreti grenko pilulo “TpoOrIOTUTH TOPHKYIO MU0 WK U3 *pozreti
grenko besedo, zaljivko, ocitek “nporIOTHTH TOPHKOE CIOBO, OCKOPOJICHUE,
yIpeK”’, IpUUeM yKa3bIBaeT Ha He3a(UKCHPOBAHHOCTH BTOPOT0. Mex 1y TeM
B GF oTMEUeHBI BEIPaKEHHUS CO CIIOBOM beseda, 9acTo colepKaline MecTo-
umeHue marsikater ‘MHoOTO’: Zaradi tega sem marsikatero grenko besedo
pozrl “VI3-3a 3TOT0 S NPOTIIOTHII MHOTO TOPHKUX CIIOB”; <...> morajo pozreti
Stevilne grenke besede “<..> HOIXHBI IPOIIOTUTh MHOTO TOPBKHUX CIIOB”;
a TaKke: Za to je moral pozreti marsikatero pikro besedo “3a 310 OH m0JI-
KEH ObUI IPOTJIOTUTH MHOTO TOPBKHX CIIOB”; <...> ne morejo pozreti Zaljivih
besed “<...>He MOT'YT IIPOIIOTHTh OOMIHBIX CJIOB” ¥ T.11. Beipaxkenue pozreti
besede B 3HaU€HUM ‘TIPOIIOTUTH OOWIHBIE CIIOBAa’ U3BECTHO B CIOBEHCKOM
s3pIke yoke ¢ XVI B., cp. ormeuennoe O. Kpxxumnuk: de on sa volo hifhe
mora takove beffede poshréti (Sir 29, 28) [Krzisnik 2009, 260]. Meradopa
«CTIOBO — €J1a» M3BECTHA MHOTHM HapoaM, B TOM YHCJIE U CIABIHCKHM, CP.
B PYCCKOM SI3BIKE: 210mams c106d, kawia 6o pmy U T.J1. Cka3aHHOE T03BOJISIET
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¢ OobIIIei BEPOSITHOCTHIO BOCCTAHABIMBATH B HCXOAHOM BBIPAKEHUH JIEKCEe-
My beseda, uem pilula.

Ecnu KOHTEKCTHOE OKpYKEHUE HE MO3BOJISIET BOCCTAHOBUTD YTPAYeHHBIH
KOMITOHEHT, 3TO JIeJIAeTCsS Ha OCHOBE SI3BIKOBBIX JAHHBIX: MHOTHE CIIOBEH-
ckue OF, Bo3HUKIIME B pe3ynbTare ASHCTBHS MPHHITUIA SKOHOMHH, (QyHK-
OUOHUPYIOT Hapsay ¢ ucxoqubiMu OF Gornbineit mpoTsHyKeHHOCTH, HArp., ne
biti pri Cisti ‘ObITh HE B CBOEM yMe’, OCH. “HE OBITh IPH YHCTOI, TIE BOC-
cTaHaBnuBaeTcs KOoMIoHeHT pamet [SSF, 137], cp.: dokaz, da niso vsi pri
cisti pameti v tej drzavi (GF) “moka3zarenbcTBo, 4YTO HE BCE B CBOEM yMe B
5TOM TocymapcTae”. 12

[Ipu mMunumanbHOM KoHTekcTe OE M OTCYTCTBUM NapajuielbHO CyIe-
cTByIoIMX paciiupeHHbix OFE onyieHHbIii KOMIIOHEHT MOXET OBbITh ycTa-
HOBJICH JIMIITH TP OOPAIICHNH K TEKCTaM U CIIOBapsIM CTapIIeH MOpkI, HAIIP.,
nexcema koleno ‘xoneno; nokosienue’ B ®E ne v peto ne v Sesto ¢ ydeTom
IIPUBEICHHOTO B CIIOBAPE CIOBEHCKOTO si3bika M. Tonapa (1936 1) Beipae-
HUS ni mi ne v peto ne v sesto koleno ‘mHe 0e3pa3iu4HoO’, TOCI. “MHE HH B
sITO€, HU B mecToe koseHo” [SSF, 688].

B ucropun otnensHbix @E MOryT NpOHMCXOAUTH MPOLECCHI KaK CyXKe-
HUS, TaK U PacIIUPEHHUs] COCTaBa, BOMOXKHBI TaK)K€ CHHOHUMHUUYECKHE 3aMe-
HBI, YTO TIOKa3bIBAET PAJ] CIIOBEHCKUX Mparmatudeckux OF tristo kosmatih,
JIOCII. “TpUCTa KOCMaThIX — tristo kosmatih medvedov, noci. “rpucra koc-
MaTbIX MeJIBeiel” — tristo hudicev “Tpucra yepTel”, pyc. aHaJIOT cmo uep-
meii!. PaccmarpuBas ®F tristo kosmatih medvedov u yxaspiBas, 4To MeJ-
BeJIb SIBIIICTCSl CUMBOJIOM cuiibl, 5. KeGep BBIABUraeT Tpu BEPCHUU TPOHC-
xoxnenns u pazsutus OE: 1. tristo kosmatih medvedov — tristo kosmatih
ui — tristo medvedov; 2. *tristo [kosmatih] hudicev — tristo kosmatih; 3.
*tristo [kosmatih] hudicev — tristo kosmatih medvedov [SSF, 510]. Ectb
Bce ocHoBaHus npeanonarats i OF tristo kosmatih medvedov ucxonnoe
tristo hudic¢ev wnm tristo vragov'3, ¢ NOCIENYIONINM PACIIUPEHUEM: —> [FiSIO
hudicev/vragov kosmatih, cp. B SSKJ tristo vragov kosmatih, zelenih “tpu-
CTa 4yepTel KOMaTbIX, 3eJieHbIX . VCronb30BaHue pa3iMyHbIX SMUTETOB KaK
CPEICTBO TOBBIIIEHHS OTPUIIATEIBHOMN IKCITPECCUN U3BECTHO B CJIOBEHCKOM
SI3BIKE, HATIP.: Vraga kosmatega, n0ci. “4epra KOCMaToro”, pyc. aHaIIoT yep-
ma nvlco2o; TO e OTMe4aeT B pycckux roBopax B.M. Moxuenko [1989,
134]. Hanbueiimee pazsutue OF cBs3aHO ¢ (DUHAIBHBIM 3JUTUIICHCOM: —
tristo kosmatih; 3arem cocraB ®F pacmupsiercs 3a cueT BBEACHHUS CyIlle-
CTBUTEIHHOTO medved Ha OCHOBAHWHW TIPUBBIYHOW JUIsI CIIOBEHIICB aTpHOYy-
TUBHOW CBSI3H, CP.: kosmat kot medved ‘Toxmarblif Kak MeBellb’ (MEXaHU3M
BBEJICHHS T0100€H OTMEUEHHOMY B PYCCKOM SI3bIKE BBEIICHHIO CIIOBA 2pexu
B OF nycmumscs 6o 6ce maxckue, cM. B npumedanuu 10). [TpumedarensHo,
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YTO Hapsly ¢ KOMIIOHEHTOM kosmat, B OF (akyiapTaTuBHO OTMedaeTcs zelen
‘3€TICHBII’, SBIIAIONIUICS B CIIOBEHCKOM CO3HAHWW aTprOyTOM HEYHCTOU
cwibl: Nisem nobena ljuba coprnica, tristo zelenih vragov! (GF), nocn. “S
HUKaKas He 0porasi KOJIyHbs, TPHCTA 3eJeHbIX uepTeii!”’; B Bapuantax OE
BO3MOJKHBI Ha3BAHUS HE TOJILKO MEJBEJIS, HO M KOTa (IOMHMO KOCMATOCTH,
OTJIMYAFOIIIETOCS CIIIE U CBA3bIO C HEUNCTOM cuiion): Tristo zelenih mackov, je
vzkliknil Lambergar, v avtobusu sem pozabil fotoaparat (GF), nocin. “Tpucra
3eJIeHBIX KOTOB, BOCKIMKHYI JlamGeprap, st 3a0b11 B aBroOyce (oToanmapar”
u ap. Takum o6pa3om, B ucTopun 310 rpynisl @E MOKHO BUAETh ACHCTBHE
00enx TeHACHINH — KaK SKOHOMHH SI3BIKOBBIX CPEICTB, TaK U MPOTHUBOIIO-
JIO)KHOU TEHACHIINY MX YBEITUUCHHUS.

Ee 6onee cnoxuHoit sinsercs ucropust OF huda/slaba/trda prede komu
[SSF, 987], rne dopma npuiarareinbHOTO CBUAETENBCTBYET 00 DIUIMIICUCE.
Kebep o0msicHsier @E ncxoist 13 OTHOTO U3 3HAUYCHUI I1aroja presti ‘pscThb’:
“KWTh B ITUIOXUX YCJIOBUSX’, HAIp.: po ocetovi smrti jima je zacelo presti
(SSKJ) ‘mocne cmepTu oTna jiejia y HX MONUTH I0X0’ (= J0CH. “UM Hadaso
npsicts”’). Ho mosiBeHne 3TOro 3Ha4eHUs y I1arona, mo-BUAUMOMY, CBS3a-
HO ¢ yHuBepOanu3arueid OE, cp. ¢ mpuBeieHHBIMU Ha cTp. 123 npumepamu
n3 [Krzisnik 1996, 148]. Bonee peauCTHUHON KaXKETCS BEPCHS, CBI3aHHAS
C TEPBBIM, OCHOBHBIM 3HAYCHUEM IJIAroNia, a TaKKE C BBIPAKCHHEM presti
niti ¢lovekove usode ‘nipsicTb HUTH CyJbOBI uenoBeka’. M. MeHIiell B cTaTbe
0 CHMBOJIHKE MPsACHUS B (OIBKIOPE MPUBOANT 3aMCAHHBIN PaBHUKapom
B XIX B. Ha [OpeHBCKOM pacckasz o coenuyax, OMHa U3 KOTOPHIX HAYMHAET
HPSICTh HUTh JKU3HHU YEJIOBEKA, BTOpasi MPOJOIDKAET, TPEThsl — Iepepe3act
ee [Mencej 2010, 160]. ®onbkIOpHBIA pacckas3 COMIACyeTcs C MPENIoo-
KEHHEM 00 apXaWdHOCTH MCXOTHOTO BBIPAXKCHHS, COXPAHUBIIETOCS JIHUIIb
B Buje “ockonka”. Bepcus 5. Kebepa 00 ucxomnoM *trda usoda ‘cypoBas
cynsba’, *trdo Zivijenje ‘cypoBas xxu3Hb’, *trde razmere ‘cypoBbie yCI0BUs
BBI3bIBAIOT COMHEHUE, ITOCKOJIbKY B apxanuHoil DE cienyer npeanonarars
0oJree KOHKPETHOE HAMIOIHEHHE. B 3TOi CBSI3M yMECTHO MPUBECTH OTMEUCH-
Hoe IlmerepurHukoM huda roka ‘neBas pyka’ [PleterSnik I, 284]. Cka3anHoe
MO3BOJISIET BBIABUHYTH JiB€ Bepcuu ucxoanoit ®E: 1. *huda sojenica prede
komu v 2. *huda roka prede komu. Tlon ne¥icTBueM NpUHIUIIA SKOHOMHHU
SI3BIKOBBIX CPEICTB (2, BOMO)KHO, U CHHTAKCHYECKOH 3B(EeMU3aIuK) BHY-
TpeHHss (hopMa IOTHOCTHIO 3aTeMHIIach, HOo cama PE ocraercst skcmpec-
CUBHBIM SI3BIKOBBIM CPEICTBOM, HE MOTEPSBIIAM CBOEH 0OIIel CeMaHTHUKH.

3.3. B cioBeHckoM A3bike ecTh TUIl DE, BOHUKIINN B pe3ylbTare TEH-
JCHIUHN K YKOHOMUH U OTCYTCTBYIOIINI B PYCCKOM SI3BIKE — 3TO BBIpake-
HUSI ¢ aHA(OPUIECKOH KIUTHKOW, YK€ HaBHO IMPHBICKAIONINC BHUMAHUE
nmuHreuctoB. B [Krzisnik 2005, 162] yactb U3 HUX, MPEACTABISIONIAS MUHH-
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MasbHble OF, pazneneHa Ha maTh ceManTu4eckux rpyn: (1) ‘ObicTpo nepe-
Meniarhes’: pobrisati jo, primahati jo, ubrati jo; (2) ‘BBIKHIBIBATH TITYIIbIC
mWyTKA : kronati ga; lomiti ga; (3) ‘IUTH aJKOTOJIbHBIC HAITUTKH, OBITH IbsI-
HBIM: nalesti se ga; cutiti ga; imeti ga pod kapo, to smo ga; (4) ‘n3duBare/
MOJTy4aTh yAApbl, ObITh N30UTEIM: naloZiti jih; (5) ‘pyeamsca, ob3vieamvcs/
ovims obpyeannvim’: slisati jih, dobiti jih, iskati jih, napeti jih v np. Ectb
u npyrue OE Takoro posaa, He BXOJSINWE B 3TW TPYINIBI, HAMp.: imeti jih
[polno] za uSesi [SSF, 1104] ‘ObiTh xutpsiM’, zasoliti jo komu (SSKI) ‘no-
CTaBUTh HEMPUATHOCTU U TOA. B 3THX BhIpaXXEHUSIX, COCTABIISAIOMINX CIICI-
HN(UKY CIOBEHCKOTO S3bIKa, JOBOJBHO OTYETIIMBO BOCCTAHABIHMBAIOTCS Cy-
[IECTBUTEIBHBIC, PETPE3CHTUPYEMBIC KIIMTHKAMU: B IIEPBOH TPYIITIC 3TO pot
‘nopora’, BO BTOpoil — norec, terec ‘nypak’, B TPETbel — Vino ‘BUHO’ WIH
Zganje ‘KpeNKUH alIKOroJIbHBIN HAIIUTOK , B UCTBEPTOH udarci ‘ynapsl’, B -
Toii — hude besede, kletvice, psovke ‘TpyOble c0Ba, pyrarenbCTBa, YIpeKku
(cm. xommenTapun B SSF). Anadopuszanus B Takux OF, npencrapistomas
co00l1 OMH U3 BUAOB JIUIUICHUCA, OOBACHIETCS TEM, YTO JUIS CIOBEHCKOTO
sI3BIKA SIBMISICTCS 3HAUMMOIl OoJiee paclielieHHas B CEMaHTHYECKOM OTHO-
menun ctpykrypa [Topolinska 1989, 102], uro moxTBepKaaeTcsi BEIBOAAMHU
S. Opemauka [Oresnik 1992, 72] 0 HEBO3MOXHOCTH aHA(OPU3AIUH B TIPS/
JIOKEHUH, HEe OTKPBIBAIOIIEM MO3ULIMU apryMeHTa (00 aHadopHu3aliu B ClI0-
BeHCKoOM s3bike (cM. Taoke: [Uhlifova 1991; Konunxkas 2000]).

BriBoabI

®pazeonoru3Mel CIyKar JIEHCTBEHHBIM CPEACTBOM 3KOHOMHH SI3BIKOBBIX
cpencTB. Ponmbs mpuHIMna s3bIKOBOM KOHOMHH BO (PPA3e0IOTHU SIPKO MPO-
ABJIACTCA Ha JUAXPOHUYECKOM YPOBHE B IMOSBJICHHU HOBBIX YCTOﬁQHBLIX
BBIPKCHNH, BKIFOYAIONINXCS BO (ppa3eonornueckuii (GoHI s3bIKa. 3aKo-
HOMEPHOCTH MMILIHIIIPOBAHUS, XOPOIIO U3yUSHHBIE HAa MaTepualle pyccKo-
ro s3bika B padotax B.M. MOKHEHKO U JIpYyrux y4YeHbIX, MO3BOJSIOT pac-
CMOTPEThH POJIb MPUHIINIIA SKOHOMHHY B CIOBEHCKOH (ppaseonorun Ha poHe
PYCCKOIl M CONOCTaBUTh PE3YyNbTAThl €ro AeicTBus. [IpoanannsupoBaHHbIe
CHUTyallUl CBEPTHIBAHMS ITOCJIOBHIl BO (h)pa3eosoru3Mbl M (Ppa3eosoru3MoB
OosnbIneil TPOTSHKEHHOCTH BO (Dpa3eosoru3Mbl MEHBINEH MPOTSHKEHHOCTH
ToKasaJin CXOJACTBO MPOUECCOB UMINIMIIUPOBAHUSA B IBYX CIABAHCKHUX S3bI-
kaxX. CXOICTBO MPOSBISIETCS] B PacIpOCTPAHEHHOCTH BO3HUKHOBEHUS (pa-
3€0JIOTU3MOB ITyTE€M OTCEYCHUS (PMHAIBHOM YacTH BBIPaKEHUs (IIOCIOBH-
16l UM (ppazeosiorusma 0ojee MMPOKOro KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa), Hamp.,
cioB.: Kovaceva kobila je vedno bosa — kovaceva kobila, cp. pycck. kmo
80 YUMo 20pazo, Mom mem u npomvlIsem (<mom=>e mo u uepaem) — Kmo
60 umo 2opaszd. B 000uX S3bIKaX MOTYT JUIMNTHPOBATHCS Pa3HbIe COCTAB-
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HbIe KOMIIOHEHTHI YCTOMYMBOTO BBIPaKEHHUsI, HAIP., CIIOB. posipati si glavo
s pepelom — posipati se s pepelom, speljati vodo na svoj mlin — voda na
mlin, pyc. 00poeo He no Kapmany — He HO KAPMAKy, pazoume @ nyx u npax
— pasboums 6 nyx U np. B o0oux s3pIkax ycTpaHeHHE (JLIUITHPOBAHKE)
KOMITOHEHTa MOXKET MPUBECTH K 3aTEMHEHHIO BHyTpeHHHEH (opmbl dpa-
3€0JI0TU3Ma, Hamp., cloB. gledati kot cuk na palici — gledati kot cuk wmm
ne priplavati po prezgani juhi — ne priplavati po juhi. B 060ux si3pIkax
OTMEUYCHO MMIUTAIIPOBAHKE JOMOTHEHUN C COXPAHECHHEM UX OTPEIeIICHUI
BO (ppa3eosioru3max, MpUBOISIIICe K MOSBICHUIO CTPYKTYP C HApPYIICHHOMN
CHHTAKCHYECKOH CBSI3bI0, HAIP., CIIOB. ne reci ne bele ne ¢rne, ne imeti treh
cistih, huda/tenka/slaba/tesna prede (komu), ta pa je lepa/grda u T.1.; pyc.
0e30 8CAKUX, HAWIA 6351d, U HUKAKUX, NPOKAMUMb HA 60POHLIX U T.1., OT-
JEIBHBIM CITy4aeM MPOSIBICHUS TCHACHIIMU K S3bIKOBOH SKOHOMHU MOXKHO
CUNTATh aHA(OPHU3ALNIO, TPEACTABICHHYIO B CIOBEHCKOM SI3BIKE B BBIPAXKE-
HUSX THNA: ima ga pod kapo ‘OBITh MBIHBIM , JOCI. “UMETh €ro IO/ Iar-
KOi”, pobrisati jo ‘y0exars’, noci. “nouuctuth ee”’, dobiti jih ‘ObITH N30U-
TBIM , 1OCJL. “TIOJIy4UTh UX .

IIPUMEUYAHNS

! TIprHLMI A3BIKOBOM SKOHOMHH ( = SKOHOMUSL A3BIKOBBIX CPEICTB, 3aKOH SKOHOMHH
CHJI, TUHTBUCTHYECKAs! SKOHOMHUSI, 3aKOH SI3BIKOBOM SKOHOMHH, TEHJEHIMS K SKOHOMHUH),
MO/l KOTOPBIM TIOHUMAETCS “CTPEMIIEHNE TOBOPSILETO SKOHOMUTD YCHIINS MPHU TIOJIb30Ba-
HUM PeYblo KaK OfHA M3 NMPpUYHH B u3MeHeHus s3bike” [CJIT], nHTeHCHBHO 00CYXaaeTcs
KaK OJIMH M3 OCHOBHBIX MEXaHU3MOB S3bIKOBOIO Pa3BUTHs CO BTOpOi nonosuHsl XIX B.
Ero msyueHnto kak B 00IIETEOPETHUECKOM IIJIaHE, TAK U B €r0 MPOSBICHUSAX B KOHKPET-
HBIX A3bIKaX MOCBSIIEHO MHOKECTBO PabOT, B TOM UHCIIE U B PyCCKOM TMHTBUCTHKE. MHe-
HHS yUSHBIX OTHOCUTENILHO CHHXPOHUUECKON U ANAXPOHHYECKOI OTHECEHHOCTH MpOIieC-
coB paznuyHbl, cM. [IlaTrokoBa 2011; 3anuna 2008; I'onosau 2011] u xp.

2 O6u1umit 0630p pasBUTHS CIOBEHCKOM (ppaseonornn 10 Had. XX B. cM. [Kebep 2000,
85-91]; nocrarouno monuas Gubarorpadus Mo CIOBEHCKOM (pa3eooruu mpeacTaBieHa
B [SSF, 14-26].

3 UurepecHo, uto 5. KeGep ormeuaer cBsasb (paseosorusma ¢ pycckoit 6acueii [SSF,
1118], Toraa xax Bo ¢pazeororundeckoM (HOHIE PyCCKOTO sI3bIKA aHAJIOTHYHBIH (pazeoo-
TU3M HE OTMEUEH.

4 Unest npunyuna namekanusi, paspabarbiBaemast A.A. TlonuKapnoBsIM B AHHAMHYE-
CKOM MOJIENTH 3BOMIOIMH S3BIKOBBIX 3HAKOB, YOBIECTBOPSIOIIEH MPUHIHITY ‘HAHMMEHBILETO
neiictus”, chopmynupoana B [Ilogmyonstii, [Tomukapnos 2012, 106-107] cnexyrommm
obpazom: “Kaxplii 3HaK MOXET OBITh MHOT'O3HAYHBIM, BbIpaOaThiBast B CBOCH HCTOPUU WITH
MONTy4asi B HACJEACTBO OT MPOHM3BOASILIETO CIIOBA OMPEAENeHHbIH HaOOp 3HaueHuH <...>
Ha ocHOBe MOBTOPSAEMOCTH YaCTH MPH3HAKOB U BO3MOXKHO 3BPUCTHIECKOE ACCOLMATHBHOE
B030y>KeHHE (BHIOOP) COOTBETCTBYIOIIETO 3HAUCHHUS 3HAKA MIPU BO30OY>KIECHUU OIHOTO U3
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CMBICJIOB IAHHOM CMBICJIOBOI 00IaCTH, IPEAHA3HAYEHHOTO K «Iepeaadey (y OTIpaBUTENs
coo0IeHuit) 1, 00paTHO, IBPUCTHYECKOE BO30YKICHUE (BBIOODP) CHAYaIa COOTBETCTBYIO-
IIIET0 3Ha4YeHH, a TIOTOM H BO30y>k/IeHHe (BBIOOP) COOTBETCTBYIOIMIETO CMBICTIA ITOCIIE Mpa-
BUJILHOTO BHIOOpA 3HAUCHMS MOJYIEHHOTO 3HAaKa MPH «IpHeMe» (y MoIydaTesist coode-
HUH). YCIIEIIHOCTD 9TUX HaMEKaTeNIbHBIX ONEepaIiii U ONepanuii Joraaku Oasupyercs Ha
OOIIHOCTH aNMepUEeNIMOHHON 0a3bl OOIAIOMNXCS, YTO CO3AAeT ONpeeICHHBII YPOBEHb
N30BITOYHOCTY MX OOIIEil CMBICIIOBOI CHCTEMBI 1 BEAET K BO3MOKHOCTH YCHEIIHOTO YIIO-
TpeOIeHns: MU HaMeKa M JOTaJIKU B XOJIe OOIIeHNs)” .

3 O MOJIENH IUIMIITUPOBAHUS B PYCCKOM SI3BIKE: KAK MOKDASL KVPUYA —> MOKDAS KVPU-
ya, Kaxk Hoic 8 cepoye — Hoxc 8 cepoye cM. [Mokuenko 1989, 122].

6 Kebep npu oObsicennu 9101t OF yKasblBaeT Ha BO3MOKHOCTH BIMSHUS HEMELIKOTO
stille Wasser “tuxas Bona” [SSF, 1045]. ITpumeps! ucnonb3oBanus OE moka3pBaroT, 4T0
B ec 3HaueHHe (haKyJIbTATHBHO BXOIUT CeMa ‘UPEBATOCTh HEOXKHJAHHBIMU IPOSIBICHH-
sSIMA’, Hanp.: Znana si kot tiha voda, toda ko eksplodiras, je bolje, da ni nikogar v tvoji
blizini (GF), mocn. “Tebst 3HAIOT KaK THXYIO BOIY, HO KOTZA ThI B3pPBIBACIIBCS, JIyUIIIe,
9YTOOBI PsAZIOM ¢ TOOOH HUKOTO He Ob110”. [TosiBIIEeHNE 9TOM CeMBI CBA3aHO C ITOCIOBHYHBIM
“nponutbiM” Gpa3eosOTHIECKOTO BBIPAKCHUSI.

7 B CIOBEHCKHX KOpIycax 3a(MKCHPOBAHbI [PUMEPBI, MO3BOJSIOIIUE BBIIBHU-
HYTh MHOE, 4eM mpemiokeHo B SSF, mcxomHoe BBIpaXEHUE, a UMEHHO: biti Zerjavica
pod pepelom, cp.: Pod pepelom je torej bila vroca zerjavica med dvema mariborskima
razvojnima agencijama (NB), mocn. “3HaunT, mMox MEIIOM OBIIM TOpSYUE YIIH MEX-
Iy IBYMsI MapuOOPCKHMH areHTCTBaMU IO pa3BUTHIO”; Pogovor bo odkril, ali je pod
pepelom Se kaj Zerjavice (GF), mocn. “Pa3roBop 0TKpOeT, €CcTh JIM MO/ METIOM CKOJIBKO-
HUOYIb yriieit”.

8 Jpyroii BapMaHT MCXOAHOTO BBIPAKEHUs — iti rakom ZviZgat in ribam gost, moCiL.
“UJITH paKaM CBUCTETh U pbI0aM UTpaTh”’, TAKKE JaeT B PEOKUX cliydasx “ckoiok” ®E B
Buze ribam gost, OTMEUCHHBIN JTUIIb B TeKcTaxX K. XIX—nau. XX BB., Hanp.: Pojte ribam
gost s tistimi vasimi bogovi, ki Ze nihce za-nje ne mara (1912, P. Bohinjec).

° BO3MOKHBI U Cllydad [OCJIEAYIOLIEr0 MOCIIE JIUIMITUPOBAHUS TIPeoOpa3OBaHus
@OE — ero pacmupenue myTeM BBOJa CyIIECTBUTEIBHOTO, YTO MOXKHO OOBSICHHTB CTPEM-
JICHUEM K BOCCTAHOBJICHHIO OOBIYHOM CHHTaKCHUECKON KOHCTPYKIIUH; TaK, B IPUBEICH-
Hot @F mosBisieTcs CyIECTBUTENBHOE epext, Hamp.. koeda oH (PyCCKHH 4eIOBEeK —
E.K.) suoum no omnowenuto k cebe sonurowylo Hecnpageorugocms, y He2o OnycKaiomesi
PYKU U OH 20108 nycmumucsl 60 6ce msdickue epexu (MHTEpHET).

10 B SSF npusoaurcs nannas ®E Ge3 ykasaHus Ha SJUIMIICKC; 1AETCS TOIKOBAHHE
pogledati z belocnico ‘mocMoTpeTh MOOETCBIINMY ITa3aMU’ U HE yKa3bIBaeTcs (hpaszeo-
Joruyeckoe 3HaueHue, ormeuernoe B SSKI: pogledati z belim — z belocnico, jezno “no-
CMOTPETh MOOETIEBIINMU I1a3aMu (TOCI. 6enkom); cepauto”’, cp. npumep u3 GF: Sem kar
z belim pogledal, koliko je bilo politega in razbitega “Y MeHs mpocTo Ia3za moOeIemn,
CKOJIBKO OBUIO Bcero pasnuto u moduto”. Cienyromas cragus pa3Butusi ®E — moss-
JICHUE HE OTMEUEHHOTO B CJIOBApSX HOMUHATHBHOTO BBIpakeHUs beli pogled ‘o B3rms-
ne B30OCIICHHOTO uenioBeka’, Hamp.: Zbudi se Matej in z belim pogledom vprasa: »Spet
Anita?« (GF) “Ilpochyncst Mareit u THeBHO cripocwit: Onsite AHuTa?”.

1 TTepBoe coueTanne ormMedeno kak mist X1X, Tak u misn XX—XXI BB., Hanp.: 4 blagi
knez <...> izpregovoril ni besede ¢rne <...> (NB: Cankar). “A MHJIOCTHBBII KHS3b HE
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IIPOTOBOPIII HU CJIOBA XYZOTO (JIOCI. 4ePHOro)”’, BTOPOe OTMEUECHO OJMH Pa3 B MpUMepe
u3 Y. IOpunua (XIX B.).

12 VeraHoBieHHbIE paHee 3aKOHOMEPHOCTH PELYIIMPOBAHMUS BTOPOM YacTu K0T BO3-
MOXKHOCTb OOBSICHATH COKpamienue ucxonHoit ®E 6e3 mpernonokeHnii 0 CHHTaKCHIe-
cKkoit aBpemmzaryu (npyras nmosunus B [SSF, 137]).

13 Cnos. hudié/vrag/bes, xax n pyc. uepm/6ec, MIAPOKO UCTIONB3YETCA B IKCIIPECCHUB-
HBIX BBIP@XKEHHUSIX, CP. CIIOB.: bes te plentaj, vrag te pocitraj ‘6ec/4ept Teds BO3bMU’, pojdi
hudicu v rit ‘umu K 4epty B 3aa’ U Ap. OTHOCUTEIBHO XPOHOJIOTUH BapHAHTOB MOXKHO
3aMeTHuTh, 4T0 B NB mpumeps! ¢ tristo vragov (8) ormeuensl ¢ XIX B., Torga Kak ca-
MBII CTapIIUi mpuMep yrmotrpeOnenus tristo hudicev narupyerca XX B. [Ipenmonoxe-
uue 5. Kebepa, uro OF #risto kosmatih vragov obpa3oBana “po vzorcu tristo kosmatih
medvedov” [SSF, 1061] ‘mo o6pasiy TpucTa KOCMaThIX MEIBEICH ', TPENCTABISCTCS He-
000CHOBAHHBIM.

CuoBaru. Korrycel

CP® = bupux A.K., Mokuenko B.M., Crenanosa JL.U., 1998: Crosaps pyccroii
@pazeonoeuu. Vicropuko-sTumoniorndecknii cnpaBounuk. C.-IletepOypr.

CJIT = Pozentans /1.9., TenenxkoBa M.A., 1976: Crnosapo-cnpasounux nuneeucmu-
yeckux mepmunog. Mocksa. loctyn B MurepHere: http://www.intruderalarms.
sebastopol.ua/interpretators/slovar-spravochnik-lingvisticheskih-terminov-d.e.-
rozental-m.a.-telenkova-m.-1976 (10.02.2013).

®CPA = beicrpoBa E.A., Oxynesa A.Il., [Hanckuiit H.M., 2000: @paszeonocuyeckuii
cnosaps pycckoeo szvika. MockBa.

EB = Bojc E., 19741, 19802, 19873: Pregovori in reki na Slovenskem. Ljubljana.

Pletersnik M., 2006: Slovensko-nemski slovar. Transliterirana izdaja. Ljubljana
(Ljubljana: Littera picta). T.1, 2.

SSF = Keber J., 2011: Slovar slovenskih frazemov. Ljubljana: ZRC SAZU.

SSKIJ = Slovar slovenskega knjiznega jezika. Ljubljana, 1998.

GF = Gigafida: Korpus slovenskega jezika (Projekt: Sporazumevanje v slovenskem
jeziku). loctyn B MuTtepuete: http://demo.gigafida.net/ (10.10.2012).

NB = Nova beseda. Besedilni korpus slovenskega jezika. Institut za slovenski jezik
Frana Ramovsa ZRC SAZU/ Laboratorij za korpus slovenskega jezika. loctyn B
Wntepnere: http://bos.zrc-sazu.si/a_about si.html (12.10.2012)
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JELENA KONITSKAYA

Role of the economy principle in language
in the Composition of Slovenian phraseologisms
(compared with those in Russian)

Phraseologisms serve as a telling resource of economy of language features. The
role of the economy principle in language, in its phraseology, appears at the syn-
chronic level (derivation of modifications of phraseological units) and at the dia-
chronic level (derivation of new stable expressions incorporated into the stock of
phraseology). The paper deals with the diachronic aspect of the problem. The results
of compression (ellipsis, implication) caused by the economy principle in language
(in phraseology) have been studied rather well in the Russian language (e.g., works
of V. Mokiyenko and others), however, insufficiently in the Slovenian language. The
paper comprises an analysis of the role of the economy principle in the composition
of Slovenian phraseologisms against the background of the Russian phraseology; a
comparison of the effect of the economy principle in language, both the similarities
and differences in these two Slavic languages are pointed out. The similarities appear
in the derivation of phraseologisms through elimination of the final part of expres-
sion (proverbs or phraseologisms of a broader component structure), e.g., Kovaceva
kobila je vedno bosa > kovaceva kobila, in comparison with the Russian kmo 6o umo
20pazo0, mom mem u npomvluLisem (mom 6 mo u uepaem)> Kmo 80 umo 2opaso. Dif-
ferent constituents of a stable expression may turn elliptic in both languages, e.g., the
collocation posipati si glavo s pepelom > posipati se s pepelom, speljati vodo na svoj
mlin > voda na mlin, pyc. 0opoeo He no kapmaHy > He no KapmMawy, pasoums 6 nyx u
npax > pasoums ¢ nyx etc. In both languages, elimination (ellipsis) of a constituent
may cause fogging of the inner form of phraseologisms; e.g., the collocation gledati
kot ¢uk na palici > gledati kot cuk; ne priplavati po prezgani juhi > ne priplavati po
Jjuhi. Tmplication of additions in phraseologisms, leading to the derivation of struc-
tures with a broken syntactic relationship, is noted in both languages; e.g., Russian
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0€30 8CAKUX, HAWLA 8351, U HUKAKUX, NPOKAMUMb HA B0POHbIX, etc., the collocation
ne reci ne bele ne ¢rne, ne biti pri cisti, huda / tenka / slaba / tesna prede (komu),
tristo kosmatih medvedov / hudicev etc. Forward pronominalisation may be consid-
ered as a separate case of the manifestation of the economy principle in a language,
noted in expressions such as ima ga pod kapo (‘0b1Th nbsHBIM, literatim “UMeTh €ro
O] WaIKoil”), pobrisati jo (‘yoexars’, literatim “nouuctuts ee”), dobiti jih (‘ObITh
n30uThIM’, literatim “nomyunts ux”). The paper covers the sight of different possi-
bilities of explaining of the derivation of Slavic expressions taking into account the

role of the economy principle in language.



